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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Elektryczna tapka na muchy to skuteczne urzadzenie do zwalczania owadéw latajacych, takich jak komary, muchy czy meszki. Wyposazona w
wysokie napiecie oraz siatke przyciagajaca owady, pozwala na szybkie i bezpieczne ich eliminowanie zar6wno w pomieszczeniach, jak i na
zewnatrz. Wbudowany akumulator umozliwia wielokrotne tadowanie i dtugi czas pracy bez koniecznosci podtaczenia do pradu.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

Instrukcja wymiany baterii:

® Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru

OBSEUGA URZADZENIA:
Tryby pracy:
e Przelacznik:
o Blyskawica: Siatka jest caly czas pod napieciem
©  OFF: Siatka wylaczona
o Latarka: Latarka wylaczona
e Przycisk: po nacisnieciu przycisku siatka jest pod napieciem

Czyszczenie i konserwacja:
e Po uzyciu wylacz urzadzenie (pozycja OFF).
e Wyczysc siatke miekka szczoteczka. Nie uzywaj wody ani wilgotnych Scierek.

DANE TECHNICZNE
e  Zasilanie: Baterie AA
e  Tryby pracy: Blyskawica, OFF, Latarka, Przycisk
e  Dodatkowe funkcje: Lampka led

NIE KORZYSTAJ Z URZADZENIA, JEZELI:

®  Masz wszczepiony rozrusznik serca (peacemaker) lub inny elekroniczny implant medyczny,

®  Masz problemy z sercem i inne

®  Przypadtosci sercowe
o JesteS w cigzy

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub

mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nie wolno kierowa¢ siatki na ludzi i zwierzeta domowe.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.



Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.
Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie

dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Uchwyt $cienny nalezy zamontowac na powierzchni do tego przystosowanej, w taki sposéb, aby uchwyt nie odpadt pod ciezarem tapki
Nie dotykaj siatki metalowej gola reka, zwlaszcza podczas pracy urzadzenia.

Trzymaj z dala od dzieci i zwierzat domowych.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw ani pytéw.

Unikaj uzywania tapki przy duzej wilgotno$ci — nie stosowac w tazience lub przy deszczu.

Nie wkladaj metalowych przedmiotéw miedzy warstwy siatki.

Nie rozbieraj urzadzenia ani nie prébuj go samodzielnie naprawiac.

W przypadku dluzszego nieuzywania — naladuj urzadzenie przynajmniej raz na 3 miesiace.

Nie wolno kierowac siatki w strone ludzi i zwierzat.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.
Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obciazenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac¢ na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesdli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!
Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

Podiaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byl mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w azience.

Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwtocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.



® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdre go dotycza. Produkt spelnia
C € europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niebiezpieczenstwo porazenia pradem

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

ﬁ Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy

je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich s nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.
Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The electric fly swatter is an effective device for combating flying insects such as mosquitoes, flies and midges. Equipped with high voltage and a
mesh that attracts insects, it allows for quick and safe elimination of insects both indoors and outdoors. The built-in battery allows for multiple
charging and long operating time without the need to connect to the power supply.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

Battery replacement instructions:

® DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unattended

DEVICE OPERATION:
Operating modes:
e Switch:
o Lightning: The grid is still live
© OFF: Grid off
o Flashlight: Flashlight off
e Button: When you press the button, the mesh is energized

Cleaning and maintenance:
e  After use, turn the device off (OFF position).
e Clean the mesh with a soft brush. Do not use water or damp cloths.

TECHNICAL DATA
e  Power supply: AA batteries
e  Operating modes: Lightning, OFF, Flashlight, Button
e  Additional functions: LED lamp

DO NOT USE THE DEVICE IF:

®  You have a pacemaker (peacemaker) or other electronic medical implant,

®  You have heart problems and other

®  Heart conditions
e  You are pregnant

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Never immerse the device in water.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Do not point the net at people or pets.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.



If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Protect the product from moisture.

The wall bracket should be mounted on a surface designed for this purpose, in such a way that the bracket does not fall off under the
weight of the bracket.

Do not touch the metal mesh with your bare hand, especially while the device is operating.

Keep away from children and pets.

Do not use the device near flammable liquids, gases or dust.

Avoid using the pad in high humidity conditions — do not use in the bathroom or in the rain.

Do not insert metal objects between mesh layers.

Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

If you do not use the device for a long time, charge it at least once every 3 months.

Do not point the net at people or animals.

Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked

by a qualified technician before using it again.
Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT




Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular municipal waste, but
disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
c € European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Danger of electric shock

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Eine elektrische Fliegenklatsche ist ein wirksames Gerdt zur Bekdmpfung von fliegenden Insekten wie Miicken, Fliegen und Stechmiicken.
Ausgestattet mit Hochspannung und einem Netz, das Insekten anlockt, ermdglicht es eine schnelle und sichere Beseitigung der Insekten im Innen-
und AuBenbereich. Der eingebaute Akku erméglicht mehrfaches Laden und lange Betriebszeiten ohne Stromanschluss.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

Anleitung zum Batteriewechsel:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritét.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.

Leere Batterien miissen aus dem Gerét entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstidnden auf.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt

GERATEBETRIEB:
Betriebsarten:
e Schalten:
o Blitz: Das Netz ist noch aktiv
© AUS: Netz aus
o Taschenlampe: Taschenlampe aus
e Taste: Wenn Sie die Taste driicken, wird das Netz mit Strom versorgt

Reinigung und Wartung:
e Schalten Sie das Gerét nach Gebrauch aus (Position OFF).
e Reinigen Sie das Netz mit einer weichen Biirste. Kein Wasser oder feuchte Tiicher verwenden.

TECHNISCHE DATEN
e  Stromversorgung: AA-Batterien
e  Betriebsarten: Blitz, Aus, Taschenlampe, Taste

e  Zusatzfunktionen: LED-Lampe
VERWENDEN SIE DAS GERAT NICHT, WENN:

®  Sie haben einen Herzschrittmacher (Peacemaker) oder ein anderes elektronisches medizinisches Implantat,

®  Sie haben Herzprobleme und andere

®  Herzerkrankungen
e  Sie sind schwanger

SICHERHEITSHINWEISE
®  Tauchen Sie das Gerit niemals in Wasser.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

® Richten Sie das Netz nicht auf Menschen oder Haustiere.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerat.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.



Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein

sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstiandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Die Wandhalterung sollte auf einer dafiir vorgesehenen Fldche montiert werden, und zwar so, dass die Halterung unter dem Gewicht der
Halterung nicht herunterfallt.

Beriihren Sie das Metallgitter nicht mit bloRer Hand, insbesondere nicht wahrend des Gerétebetriebs.

AuRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nahe von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.

Vermeiden Sie die Verwendung des Pads bei hoher Luftfeuchtigkeit — verwenden Sie es nicht im Badezimmer oder im
Regen.

Stecken Sie keine Metallgegenstidnde zwischen die Netzschichten.

Zerlegen Sie das Gerdt nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Wenn Sie das Gerdt langere Zeit nicht verwenden, laden Sie es mindestens alle 3 Monate auf.

Richten Sie das Netz nicht auf Menschen oder Tiere.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie

das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

® Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort &rztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

®  Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Veratzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

e  Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

STROMSCHI. AGGEFAHR

®  SchlieRen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemalf installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerétes/Netzteils iibereinstimmen.

®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Gerétebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

®  Halten Sie das Netzkabel von heifen Oberfldchen fern.

®  TFiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

® Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer

Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.



®  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstdnde in das Gerét ein.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
C € erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Gefahr eines Stromschlags

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstdndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Elektricka placacka na mouchy je ucinné zafizeni pro boj s létajicim hmyzem, jako jsou komafi, mouchy a pakomérfi. Vybavena vysokym napétim a
sitkou, kterd hmyz pritahuje, umoziiuje jeho rychlou a bezpecnou likvidaci v interiéru i exteriéru. Vestavéna baterie umoziiuje vicendsobné nabijeni a
dlouhé provozni doby bez nutnosti pfipojeni k napajeni.

TIP

®  Zatizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.

e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VlozZte prosim baterie spravné a ddvejte pozor na polaritu +/-.

PouZivejte pouze jeden typ baterie.

Vzdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie je nutné ze zafizeni vyjmout a nikdy je nevhazovat do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet béZzné baterie.

NepouZité baterie skladujte v jejich obalu mimo kovové pfedméty.

Nenechavejte déti bez dozoru

OVLADANI ZARIZENI:
Provozni rezimy:
e Prepinac:
o Blesk: Sit’ je stdle pod napétim
©  OFF: Mrizka vypnuta
o Svitilna: Svitilna je vypnuta
e Tlacitko: Kdyz stisknete tlacitko, sitka se aktivuje

Cisténi a idrzba:
e Po pouZiti zaFizeni vypnéte (poloha OFF).
e Sit'ovinu vycistéte mékkym kartackem. NepouZivejte vodu ani vlhké hadriky.

TECHNICKE UDAJE
e  Napéjeni: AA baterie
e  Provozni reZimy: Blesk, VYP, Svitilna, Tlacitko
e  Dalsi funkce: LED lampa

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD:

®  Mate kardiostimulator (peacemaker) nebo jiny elektronicky lékarsky implantat,

®  Mate problémy se srdcem a dalsi

®  Srdecni stavy
e Jste téhotna

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi riziktim z
toho vyplyvajicim.

®  Nemifte siti na lidi nebo domAci zvifata.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni uren pro pouZziti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.



Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.

Pokud bezpecny provoz jiZz neni mozZny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv ¢ast poskozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzano provadét opravy sami.
Nerozebirejte zafizeni sami.

Chraiite vyrobek pred vlhkosti.

Naésténny drzdk by mél byt namontovan na povrch urceny k tomuto ucelu tak, aby drzak nespadl pod vahou drzéku.

Nedotykejte se kovového pletiva holou rukou, zvlasté kdyz je zafizeni v provozu.

Uchovavejte mimo dosah déti a doméacich zvifat.

NepouZivejte zafizeni v blizkosti hotlavych kapalin, plynt nebo prachu.

Vyhnéte se pouZivani podloZky v podminkach vysoké vlhkosti — nepouZivejte ji v koupelné nebo za desté.

Nevkladejte kovové predméty mezi vrstvy sité.

Zatizeni nerozebirejte ani se jej nepokousSejte sami opravit.

Pokud zafizeni delsi dobu nepouzivate, nabijte jej alesponi jednou za 3 mésice.

Nemifte siti na lidi ani zvitata.

Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dalSim pouZitim nechte

vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.
Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pri poziti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpasobit prehiati, poZar nebo
vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/akumuléatory do ohné nebo vody.

Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéni.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulétord.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

Pokud baterie/akumulatory vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikéliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékafe!

Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popaleniny. Proto byste v takovém

piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.
Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vyménit.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zafizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat idajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sit ového adaptéru.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu zafizeni nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho pFiskfipnuti
nebo poskozeni.

UdrZujte napéjeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.
Pred cisténim zafizeni odpojte napéjeci zdroj ze zasuvky.

NepouZivejte zaFizeni ve vlhkém nebo mokrém prostfedi, jako je koupelna.

Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpedi.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy material odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi ifady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.



LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENI

Z dtivodti ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

oskytuje prislusny urad.
— PO C PESEEY

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

C € narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajt produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

Une tapette a mouches électrique est un appareil efficace pour lutter contre les insectes volants tels que les moustiques, les mouches et les
moucherons. Equipé d'une haute tension et d'un maillage qui attire les insectes, il permet de les éliminer rapidement et en toute sécurité aussi bien a

l'intérieur qu'a l'extérieur. La batterie intégrée permet des charges multiples et de longues durées de fonctionnement sans avoir besoin de connexion a
l'alimentation.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

Instructions de remplacement de la batterie :

Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours 1’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de I'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a 1’écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance

FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL :
Modes de fonctionnement :

Changer:

©  Foudre : le réseau est toujours en service

©  OFF : Réseau éteint

© Lampe de poche : Lampe de poche éteinte

Bouton : Lorsque vous appuyez sur le bouton, le maillage est énergisé

Nettoyage et entretien :

Apreés utilisation, éteignez l'appareil (position OFF).
Nettoyez le maillage avec une brosse douce. N'utilisez pas d'eau ni de chiffons humides.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : piles AA
Modes de fonctionnement : Eclair, OFF, Lampe de poche, Bouton
Fonctions supplémentaires : lampe LED

N'UTILISEZ PAS L'APPAREFIL SI :

Vous avez un stimulateur cardiaque (pacemaker) ou un autre implant médical électronique,
Vous avez des problémes cardiaques et autres

Problémes cardiaques
Vous étes enceinte

CONSIGNES DE SECURITE

Ne jamais immerger 1'appareil dans l'eau.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne dirigez pas le filet vers des personnes ou des animaux domestiques.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.
Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir

n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-

méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Le support mural doit étre monté sur une surface prévue a cet effet, de maniére a ce que le support ne tombe pas sous le poids du support.
Ne touchez pas la grille métallique a main nue, surtout lorsque 1'appareil est en fonctionnement.

Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

N'utilisez pas l'appareil a proximité de liquides, de gaz ou de poussiéres inflammables.

Evitez d’utiliser le coussin dans des conditions de forte humidité — ne I’utilisez pas dans la salle de bain ou sous la pluie.
N'insérez pas d'objets métalliques entre les couches de maille.

Ne démontez pas 1’appareil et n’essayez pas de le réparer vous-méme.

Si vous n'utilisez pas 'appareil pendant une longue période, chargez-le au moins une fois tous les 3 mois.

Ne dirigez pas le filet vers des personnes ou des animaux.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par

un technicien qualifié avant de le réutiliser.
Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.

Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I’eau claire et consultez un médecin !
Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.

Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez 1’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de l'appareil/de 1'adaptateur secteur.

Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de 'appareil. Le cable doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommageé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez le bloc d’alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.



® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Risque de choc électrique

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Uno scacciamosche elettrico é uno strumento efficace per combattere gli insetti volanti come zanzare, mosche e moscerini. Dotato di alta tensione e
di una rete che attrae gli insetti, consente la loro eliminazione rapida e sicura sia all'interno che all'esterno. La batteria integrata consente ricariche
multiple e lunghi tempi di funzionamento senza necessita di collegamento alla rete elettrica.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare un solo tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non devono mai essere gettate nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie inutilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO:
Modalita operative:
e Interruttore:
©  Fulmini: la rete é ancora attiva
©  OFF: Rete spenta
o Torcia: Torcia spenta
e Pulsante: quando si preme il pulsante, la maglia viene energizzata

Pulizia e manutenzione:
e Dopo l'uso, spegnere il dispositivo (posizione OFF).
e Pulire la rete con una spazzola morbida. Non utilizzare acqua o panni umidi.

DATI TECNICI
e  Alimentazione: batterie AA
e  Modalita operative: Fulmine, OFF, Torcia, Pulsante

e  Funzioni aggiuntive: lampada LED
NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE:

Hai un pacemaker (pacemaker) o un altro impianto medico elettronico,

Hai problemi cardiaci e altri

Condizioni cardiache
Sei incinta

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non puntare la rete verso persone o animali domestici.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.



Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non &

piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - e stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.
Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Il supporto a parete deve essere montato su una superficie predisposta a tale scopo, in modo che non cada sotto il suo peso.

Non toccare la rete metallica a mani nude, soprattutto mentre il dispositivo é in funzione.

Tenere lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Non utilizzare il dispositivo in prossimita di liquidi, gas o polvere infiammabili.

Evitare di utilizzare il tampone in condizioni di elevata umidita: non utilizzarlo in bagno o sotto la pioggia.

Non inserire oggetti metallici tra gli strati della rete.

Non smontare il dispositivo né tentare di ripararlo autonomamente.

Se non si utilizza il dispositivo per un lungo periodo, caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi.

Non puntare la rete verso persone o animali.

Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di riutilizzare il

prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.
Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal

caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
11 prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere

ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/adattatore di rete.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre I'apparecchio € in funzione. Il cavo deve essere posato in
modo da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare qualsiasi pericolo, far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato

o da un centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni

sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.



SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Pericolo di scossa elettrica

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

ﬁ Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e

devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.
Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

Un matamoscas eléctrico es un dispositivo eficaz para combatir insectos voladores como mosquitos, moscas y jejenes. Equipado con alto voltaje y
una malla que atrae a los insectos, permite una rdpida y segura eliminacién de los mismos tanto en interiores como en exteriores. La bateria
incorporada permite multiples cargas y largos tiempos de funcionamiento sin necesidad de conexién a la corriente.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice s6lo un tipo de bateria.

Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metélicos.

No deje a los nifios sin supervisiéon

FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO:
Modos de funcionamiento:
e Cambiar:
©o Relampago: La red sigue activa
©  APAGADO: Red apagada
o Linterna: Linterna apagada
e Botén: Al presionar el boton, la malla se energiza.

Limpieza y mantenimiento:
e Después de su uso, apague el dispositivo (posiciéon OFF).
e Limpie la malla con un cepillo suave. No utilice agua ni pafios humedos.

DATOS TECNICOS
e  Alimentacién: pilas AA
e  Modos de funcionamiento: Relampago, APAGADO, Linterna, Boton

e  Funciones adicionales: Lampara LED
NO UTILICE EL DISPOSITIVO SI:

® Tiene un marcapasos (pacificador) u otro implante médico electrénico,

®  Tienes problemas cardiacos y otros

®  afecciones cardiacas
e  Estas embarazada

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o

con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  No apunte la red hacia personas o mascotas.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.



No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte est4 dafiada. Si el cable est4 dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.

El soporte de pared debe montarse sobre una superficie disefiada para tal fin, de tal manera que el soporte no se caiga bajo el peso del
mismo.

No toque la malla metalica con la mano desnuda, especialmente mientras el dispositivo esté en funcionamiento.
Mantener fuera del alcance de los nifios y las mascotas.

No utilice el dispositivo cerca de liquidos, gases o polvos inflamables.

Evite utilizar la almohadilla en condiciones de alta humedad: no la utilice en el bafio ni bajo la lluvia.

No inserte objetos metalicos entre las capas de malla.

No desmonte el dispositivo ni intente repararlo usted mismo.

Si no utiliza el dispositivo durante un tiempo prolongado, carguelo al menos una vez cada 3 meses.

No apunte la red hacia personas o animales.

Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el

producto antes de volver a usarlo.
Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA
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Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexioén a tierra. La tensién de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/adaptador de red.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacién sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacion de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno himedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.




El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La informacién sobre
las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informaci6n sobre los puntos

de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
C € con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

Peligro de descarga eléctrica

iLa eliminacién inadecuada de pilas/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!
Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

SOLLICITATIE

Een elektrische vliegenmepper is een effectief apparaat voor de bestrijding van vliegende insecten zoals muggen, vliegen en knutten. Uitgerust met
een hoog voltage en een gaas dat insecten aantrekt, kunt u ze snel en veilig verwijderen, zowel binnen als buiten. Dankzij de ingebouwde accu kunt u
het apparaat meerdere keren opladen en heeft u een lange gebruiksduur, zonder dat u het op het lichtnet hoeft aan te sluiten.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  Dlaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vaur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet alleen

WERKING VAN HET APPARAAT:
Bedrijfsmodi:
¢ Schakelaar:
o Bliksem: Het net is nog steeds actief
o UIT: Net uit
o Zaklamp: Zaklamp uit
e Knop: Wanneer u op de knop drukt, wordt het gaas geactiveerd

Reiniging en onderhoud:
e  Schakel het apparaat na gebruik uit (UIT-stand).
e  Maak het gaas schoon met een zachte borstel. Gebruik geen water of vochtige doeken.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Voeding: AA-batterijen
e  Bedrijfsmodi: Bliksem, UIT, Zaklamp, Knop
e  Extra functies: LED-lamp

GEBRUIK HET APPARAAT NIET ALS:

® U heeft een pacemaker (vredestichter) of een ander elektronisch medisch implantaat,

® U heeft hartproblemen en andere

® Hartaandoeningen
e Je bent zwanger

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Richt het net niet op mensen of huisdieren.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.



Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Bescherm het product tegen vocht.

De muurbeugel moet op een daarvoor bestemde ondergrond worden gemonteerd, zodanig dat de beugel niet kan vallen onder het gewicht
van de beugel.

Raak het metalen gaas niet met uw blote hand aan, vooral niet als het apparaat in werking is.

Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

Vermijd het gebruik van de mat bij een hoge luchtvochtigheid, dus niet in de badkamer of in de regen.

Plaats geen metalen voorwerpen tussen de gaaslagen.

Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

Als u het apparaat gedurende een langere tijd niet gebruikt, laadt u het minimaal eens per 3 maanden op.

Richt het net niet op mensen of dieren.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door

een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n

geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

ar

w

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door een servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.



Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats. Informatie over de
mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
C € product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn,
RoHS.

Gevaar voor elektrische schok

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu’s dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

En elektrisk flugsmallare &r en effektiv anordning for att bekdmpa flygande insekter som myggor, flugor och myggor. Utrustad med hégspanning och
ett ndt som attraherar insekter, mojliggor det snabb och sdker eliminering av dem bade inomhus och utomhus. Det inbyggda batteriet mojliggor flera
laddningar och ladnga drifttider utan behov av anslutning till strom.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstiandighet och eventuella synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna korrekt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

Anviénd endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela uppsattningen batterier.

Forbrukade batterier maste avlagsnas fran enheten och aldrig kastas i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Forvara oanvanda batterier i forpackningen pa avstand fran metallforemal.

Léamna inte barn utan uppsikt

ENHETSFUNKTION:
Driftlagen:
e Vixla:
o Blixt: Natet ar fortfarande aktivt
©  AV: Grid off
o Ficklampa: Ficklampa av
e Knapp: Nir du trycker pa knappen aktiveras nétet

Rengoring och underhall:
e Efter anvdndning, sting av enheten (AV-ldge).
e Rengor natet med en mjuk borste. Anvénd inte vatten eller fuktiga trasor.

TEKNISKA DATA
e  Stromforsorjning: AA-batterier
e  Driftlagen: Blixt, AV, ficklampa, knapp
e  Ytterligare funktioner: LED-lampa
ANVAND INTE ENHETEN OM:

®  Du har en pacemaker (peacemaker) eller annat elektroniskt medicinskt implantat,

®  Du har hjartproblem och annat

®  Hijartsjukdomar
e Duér gravid

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Denna produkt kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, férutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

® Rikta inte nitet mot manniskor eller husdjur.

®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.



®  Utsitt inte produkten for mekanisk pafrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot dteranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldangre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats for mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.
®  Skydda produkten fran fukt.

®  Viggfastet ska monteras pa en yta som &r avsedd for detta &ndamal, sé att konsolen inte faller av under konsolens vikt.

e Ror inte metallndtet med din bara hand, sérskilt nar enheten ar igang.

e  Forvaras atskilt fran barn och husdjur.

e Anvédnd inte enheten néra brandfarliga vatskor, gaser eller damm.

e Undvik att anvdanda dynan under férhdllanden med hog luftfuktighet — anvand inte i badrummet eller i regn.

e For inte in metallféremal mellan nétskikten.

e Tainte isér enheten och forsok inte reparera den sjalv.

e Om du inte anvander enheten under en léngre tid, ladda den minst en gang var tredje manad.

e Rikta inte ndtet mot ménniskor eller djur.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker

kontrollera produkten innan du anvénder den igen.
e Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, sok omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas fér mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste dverensstimma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns markskylt.

®  Se till att stromkabeln inte blir vét eller fuktig nar enheten &r i drift. Kabeln maste dras sa att den inte klams eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

® Innan du rengor enheten, koppla bort stromférsorjningen fran viagguttaget.

® Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

® Lt omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nitkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.

®  Stick inte in nalar eller vassa foremal i enheten.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

a5 Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING



Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i hushéllsavfallet, utan
maste kasseras pa ratt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

c € nationella krav pa sdkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Risk for elektriska stotar

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfoér bor anvdnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet fér inte tas isar for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvéand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
IIp1v Xp1OLLOTIOOETE TO TIPOTIOV, SLAPAOTE TIG MAPAKAT® 0SNYIEC YIX VO SIKCQAAICETE TN CWOTH XPriOT TOL TPOIGVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

E®APMOTI'H

H nAekTpikn] PUYOOKOMTNG €VOL H1X OMOTEAECHATIKI] GUOKELT Yl TNV KOTAMOAEUNOT) UTTAUEVOV EVIOHMV OTIOG TH KOLVOUTIA, Ol HUYEG KOl TX
okvineg. EEomAiopévo pe LYNAN T&on Kot TAEYHA TIOL TIPOCEAKDEL EVIOHUX, EMITPETEL TN YPIYOPT) KOl AOQAAT| EEGAEWYT TOVG TOCO O€ ETWTEPIKOVG
000 KOl o€ €EWTEPIKOVG XOPOLG. H evoopaTepévn pmatapia EMTPENEL TOAATAEG POPTIOT KOl LEYGRAOUG XPOVOUG AEITOLPYIOG XWPIG TNV avaYKN
o0OVSEONG |LE pEDA.

AKPO

®  H cvokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG THPAS0OTG KA Y1 TUXOV 0pATEG (NHIEC.
e Y& MEPIMTOON OTEAOVG TAPASOONG 1) EAV TIAPATNPNOETE JNHIX AOY® EANTTOHATIKIG CUOKELAGING 1| HETAPOPAG, EMKOWVMVIOTE HE TV
TNAEPWVIKT YPOPHT] ESUNNPETNOTC.

08Nyleg AVTIKATACTACT)C PTATAPLAG:

®  TomoBeTNOTE COOTA TIG PTATAPIES, TIPOOEXOVTNG TNV TIOAKOTNTA +/-.

XpN OO oTE HOVO Evav TUTO PMOTHPING.

No avtikafiotate Tavto 0OAOKANPO TO OET UMATHPLAV.

Ot e€avTANPEVEG UTTATAPIEG TIPETIEL VA AOALPOVVTAL GO T GUOKELT] KL VO LNV TEETIOVVTAL TIOTE 0TI PWTLE.
MnV eMEPOETE TOTE VX POPTIOETE KAVOVIKEG HTTATAPIEG.

AmoBnKeVLOTE TIG OXXPNOLHOTIOMNTEG PATAPLEG 0TI CLUOKELAGIA TOLG HOKPLH OO PETAAAIKGE OVTIKEIHEVA.

Mnyv agnvete ta ot xwpig emifAeym

AEITOYPI'TA XYXKEYHX:
Tpomnot Aettovpyiag:
e Awkomng:
© Lightning: To mAéypa eival akopa {ovtavo
o OFF: To mAéypa eivat amevepyononpévo
°  ®@akog: XPnoTog Paxog
e Kovpmni: ‘Otav matdte 10 KOLYT, TO TTAEYHO EVEPYOTIOLELTAL

KaBapiopog kon govinpnon:
e  Metd ) Xpnon, anevepyonomote T ovokeun (0€on OFF).
e  KabBapiote 1o mAéypa pe pa paAakn Bodptoa. Mn xpnolponoleite vepo 1) bypd mavid.

TEXNIKA XTOIXEIA
e  Tpopodooia: Mnatapieg AA
e Tpomot Aettovpyiag: Lightning, OFF, ®akog, Kovpmi
e T[IpoabBeteg Aertovpyieg: Adpma LED

MH XPHXIMOIIOIEITE TH XY>XKEYH EAN:

® 'Exete Bnpoatodotn (eiprvomold) 1} GAA0 NAEKTPOVIKO 1TPIKO ELPVUTELHA,

® 'Exete KapSiakd mpoPArjpata Kot GAA
®  Kapdioakég mabroeig
e  Eioot éykvog

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  Mnv Bubilete mOTE TN GLOKELT G€ VEPO.

®  Autd 10 TPoi6V propel va xpnoiponondet and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVM KOl OO GTOHA HE HEIWIEVEG COHATIKEG, aloBnTnploKEG
SlavonTIKEG TKavOTITEG 1] EANAEWYM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, LTIO TNV TpolnoBeon OTL emPBAEmovTaL 1) €x0UV AdPeL 08nyieg yiax TV 0oQaAT
XPNOT TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUE IOV TIPOKUTITOLV.

®  Mnv otpégete TO SiXTL 0 AVBPAOTOLG 1 KATOKISA.

® T tov KaBaplopo, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.
® M) XPNOLHOTIOLEITE KATECTPAHEVT] CUOKELT).

®  To npoidv Sev mpoopileTal yix Xprion anod moidid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLaTing Sev aErvovtot xopig enifAewmn. Ta mondid prmopel va apyioouvv va nailouv padi Toug, Katt mou eivat
emkivéuvo.



IpootatéPte To TPoidy amd akpaieg Beppokpaociec, Gpeao NAAKO PwE, 10XLPOVE KPadaaHoLE, LUNAT LYpaGia, Lypaai, EDPAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.
Mnyv ekBéteTe TO MPOIOV O PNYAVIKI] KATATIOVIOT).

Edv 8ev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aing Aertoupyia, SlakOYTe T ¥Xprom Kol ao@aAioTe To mpoidy and enavaypnoiponoinon. H aceaing
Aettovpyia Sev eivar mAEoV SuvaT GV TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYEL, - SEV AEITOLPYEL COOTA, - €X€L AMOBNKELTEL Yo HEYAAO XPOVIKO
Sikotnpa vnd Suopeveig oLVONKeG 1 - €xel PopTwOel LTTEPBOAKA KATK TN HETAPOPE.

Amayopebetal 1 xprioT| TOL TPOTOVTOG EQV KATIO0 PHEPOG €XEL KaTAOTpa@el. EAv To KaA®S10 gival KOTEGTPAPHEVO, KTTOYOPEVETAL VX KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0O,

Mnv amocLVRPOAOYEITE T GUOKELT HOVOL GOG.

Ipootatéyte To TPOIodY amd TNV Lypasia.

To otprypa toixov Ba mpémnel va tomobetnOel oe pia emM@Aveln oXeSIATHEVT YIO ALTO TO GKOTIO, |IE TETOLO TPOTIO DOTE TO CTHPLYHA VA UV
TEQTEL KAT® OO TO B&pog Tov Ppayiova.

Mnv ayyilete TO HETOAAIKO TTAEYHO HE YUHVO XEPL, EI8IKG OTav 1] OLOKELT| BpiokeTan oe Aettoupyia.

Moakpl& amo Todi& Kol Katolkidia.

Mn| XpTOLHOTOLEITE T CLOKELT] KOVTH O€ EDPAEKTR LYPEK, KEPLA 1] OKOV).

Amo@UyeTe T Xprion Tov Ha&Aaplov o€ GLVBNKEG LYMATG LYPAGING — PNV TO XPNOLOTOLEITE GTO HTAVIOo 1} 0T Bpoxn.
Mnyv €10GyeTE PHETOANKA OVTIKEIHEVH AVAHETH OE OTPOHATA TAEYHATOG.

MnV amooLVAPHOAOYELTE TI GUOKELT] KOL LNV EMIXEIPT|OETE VU TNV EMOKEVACETE POVOL GO,

Edv dev xpnolpomnoleite T GLOKELT Yo HEYKAO XPOVIKO S1IAOTNHA, QOPTIOTE T TOLAXYLOTOV Hiot @op& KaBe 3 prvec.

Mnv atpépete 10 SixTL o€ avBphnovg i {oa.

ATievepyomomoTE GUECKG TO TIPOTOV KO XQAIPECTE TO KAA®MS10 amo T IPoidy e&v Hupilel Kapévo 1 eival opatog Kamvog. AvaBéate tov
€AEYXO TOU TIPOIOVTOG O EEEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OLLOTIOWOETE EAVAL.

No xpnoipomnoteite Tavta 1o Tpoioy ONwG TpoopileTal.

OAHTI'IEY AX®PAAEIAY. MITATAPIQN/SYYYQPEYTHTQN

Kpatnote 11§ prnoatapie/cuoompeuTég Hakpld and moidid. Xe nepimtoor KATAMoonG, (NTNOTE AUéSKG ITPIKT GLUHBOVAN!

Ot pnatapieg piag xpriong dev mpémnel va enavagoptidovial. Ot pnatapieq/cuocwpeLTES Sev TIPEMEL VO BPayLKUKAGVOVTOL KAUT Vi
avoiyovtal. Avto Hnopel va TpoKaA€oel urepBEpavoT), TupKayLd 1 €kpnén.

Mnv METATE TOTE PNATAPIEG/TVOCOPEVTEG 0TI PWTIK T OTO VEPO.

O1 Pmatopie/oLCMPEVTEG SEV TIPETIEL TIOTE VO VTIOKEIVIOL OE PNYXAVIKT KATATIOVIOT).

Kivéuvog Stappong 0&og amd pnatapie/cuo0wpeVTEG.

Amo@uyete akpaieg cuvOrKeg Kal Beppokpaaieg IOV PMOpPEL VA EMNPERTOLV TIG HTXTAPLEG/CVOCWPEVTEG, TL.Y. KAAOPLPEP / AHEGO NALOKO
GG,

Y€ mepinT®on S1appor|g HMATAPLOV/CLGCWPEVTAOV, KTTOPVYETE TNV EMAPT TOL SEPHATOC, TV HATIOV KAl TV PAEVVOYOV®V HE TIG XNHIKEG
ovoieg! ZeMAOVETE APECWG TIG TTANYELOEG TTEPLOKEG He KABUpO vepod Kot eMOKePTELTE Evav yiatpo!

AlpPOEG 1] KATEGTPAWHEVEG PTATAPIEG/CVOCMPEVTEG UTTOPEL VO TIPOKAAETOLY XNUIKA EYKOXUHOTA OTav €pBouv o€ emagn He To Géppa.
Enopévag, Ba mpénel va popate KATAAANAG TIPOOTATELTIKG YAVTIO OE H1X TETOLX TIEPIMTTMOT].
To mpoiov Sabétel evompatmpévn pratapia mov dev pnopel va aviikataotabel ano tov xpro.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZUVEEDTE T GLOKELT] HOVO OE COOTA EYKATEOTNHEVT Kol yelwpévn npida. H tdon Siktbov mpénel va avtiototyel ot Sedopéva mou
avaypa@OVTaL 0TIV TVOKISK TNG GUOKELNY/TPOCAPHOYER SIKTVOL.

BePouwBeite 611 10 KaA@S10 Tpopodoaciag Sev eivat Lypo 1] LYPO GC0 N GuokeLT| Bpioketal oe Agttovpyia. To KAADS10 TIPEMEL va
SpoporoynBet €101 @OTE Vo PNy maoTel N KATAOTPAPEL.

Kpatnote 10 KaAdS10 Tpo@odoaiog HaKpL& amnd {(e0TEG EMPAVELEG.

MnV KAVETE KAIX EMOKELT] 0TI CUOKELT HOVOL GOG.

TuXOV EMOKEVEG EMTPETETAL VA EKTEAODVTOL HOVO aTO G€pPIG 1] amd e181KeLPEVOLG EIGIKOVG,.
Ipwv kaBapioete T CLOKELT, AMOCLVSEOTE TO TPOPOSOTIKO Mo TNV TPila.

M XpNOHOTIOLEITE T GUOKELT OE LYPO 1) LYPO TEPRGAAOV, OTIWG PTIGVIO.

EMmoKevdote QUECHG €V KATETTPALIEVO Q16 T) KAADS10 Tpopodoaiag oe eEeISIKELEVO E181KO 1) KEVTIPO GEPPIC Y1IX VO OTTOQVYETE
omolovénmote Kivéuvo.

Mnyv e106yete BeAdVEG 1 XN PE AVTIKEPLEVX OTN GUOKELT].



@ YMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEX I'IA TH ATIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYYIKEYAYIQN

o H ovokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Vo amoppi@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.
To ypnoponomnpévo LAIKO ouokevaaiag Ba mpénetl va mapadidetat oto onpeio SiGBeong amopplppdTeV oL 0piloLV O1 TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvaTOTNTEG AMOPPYTIG TOL ¥PTGIHOTIONLEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTAL OTIO TO STIHOTIKO T SNHOTIKO YpagEio.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIEMOY

Mo Adyoug pooTtacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL Vo amoppintoviat
padi pe Ta ouVNOoPEVH AOTIKG AMOPPIHHOTH 0T OIKLHKK ATOpPIHHATA, GAAG TIPEMEL Vo amoppintovial cwotd. ITAnpoopieg yia ta
onpela GLAAOYNG KO TIG OPEG AELTOLPYING TOUG TTAPEXOVTAL OO TO APHOBI0 Ypa@Eio.

AUTO T0 TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG ATIALTHTELS TOV CXETIKOV EVPWTATKAV KO EBVIK@V 08NyLOV IOV 10XVOLY Yl avTd. To TPoidY
c € TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KOl EBVIKEG AMALTIOELG YL TNV ACQAAELN GUOKEVMV KOl TIPOIOVTWY.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTALTHTELG TOV CXETIKAOV EVPWTIAIKAOV KOl EBVIK@OV 08NYLOV IOV 1GXVOLY Y1X
avto, RoHS.

Kiv8uvog nAektponinéiog

H akatdAAnAn anoppyn PIATapiov/cVeCMPEDTAOV EVELEL KIVELVO yid To Tiepiailov!

O1 Pmatapieq/ocLaCOPEVTEG SeV TIPETEL VA amoppinTovTal padi e Ta oKiaKa amoppippata. Mnopet va mepiéxouy empBAapn fapéa
péTaAAa Ko Ba mpémel va avTipeTemifoviot wg ek andfAnta. Ta xnpwd ovppoia ya ta Bapéa pétaAia eivar: Cd = kadpo,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poAvpéog.

Qg €K TOVTOU, 01 XPNOOTIOUHEVEG PTIOTAPIES / GLOCWPEVTEG B TIPETEL VAl pETAPEPOVTONL € SNPOTIKA onpeiar GLANOYNG
EMKIVOLV®V ATMOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev npénel va anoouvappoAoynbet yia andppym. To ipoidv mpénel va mapadobel 0AOKANpo o€ onpeio GuAAOYNG
HETAXELPLOHEVMV NAEKTPOVIKAOV ELBOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, To OxES10 Kat Ta Texvika dedopéva tov ipoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Un zburadtor electric de muste este un dispozitiv eficient pentru combaterea insectelor zburatoare precum tantarii, mustele si muschii. Echipat cu
tensiune Tnaltad si o plasa care atrage insectele, permite eliminarea rapida si sigura a acestora atat In interior, cat si in exterior. Bateria Incorporata
permite Incarcare multipla si timpi lungi de functionare fara a fi nevoie de conectare la alimentare.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

o In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, v rugim si contactati linia
telefonica de service.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:
®  Varugdm sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Folositi un singur tip de baterie.
inlocuiti intotdeauna ntregul set de baterii.
Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si nu trebuie aruncate niciodata in foc.
Nu incercati niciodatd sa Incarcati bateriile obisnuite.

Pastrati bateriile nefolosite In ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati

OPERAREA DISPOZITIVULUI:
Moduri de operare:
e Comutator:
©  Fulger: Grila este inca activa
©  OFF: Grila oprita
© Lanterna: lanterna oprita
e Buton: Cand apasati butonul, plasa este activata

Curatare si intretinere:
e Dupa utilizare, opriti dispozitivul (pozitia OFF).
e Curatati plasa cu o perie moale. Nu folositi apa sau carpe umede.

DATE TEHNICE
e  Alimentare: baterii AA
e  Moduri de functionare: Fulger, OPRIT, Lanterna, Buton
e  Functii suplimentare: lampa LED

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA:

®  Aveti un stimulator cardiac (stimulator de pace) sau alt implant medical electronic,

®  Aiprobleme cu inima si altele

®  Afectiuni cardiace
e  Esti insarcinata

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
sigurantd a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  Nu iIndreptati plasa cdtre oameni sau animale de companie.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.



Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In siguranta, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Suportul de perete trebuie montat pe o suprafatd proiectata in acest scop, astfel incat suportul sa nu cada sub greutatea suportului.

Nu atingeti plasa metalica cu mana goald, mai ales cand dispozitivul functioneaza.

Tineti departe de copii si animale de companie.

Nu utilizati dispozitivul In apropierea lichidelor, gazelor sau prafului inflamabil.

Evitati utilizarea tamponului in conditii de umiditate ridicata - nu folositi In baie sau In ploaie.

Nu introduceti obiecte metalice intre straturile de plasa.

Nu dezasamblati dispozitivul si nu incercati sd il reparati singur.

Daca nu utilizati dispozitivul o perioada lunga de timp, Incarcati-1 cel putin o data la 3 luni.

Nu Indreptati plasa catre oameni sau animale.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre

un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.
Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii In foc sau n apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

®  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de catre utilizator.

PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o prizd instalata si Impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/adaptorului de retea.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed In timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie trasat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  Orice reparatie poate fi efectuata numai de service sau de catre specialisti calificati.

® Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.

®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

®  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

® Nuintroduceti ace sau obiecte ascutite in dispozitiv.

SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre



ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile municipale
normale In deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Pericol de electrocutare

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

ﬁ Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele ddundtoare si trebuie

tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICATIVO

Um mata-moscas elétrico é um dispositivo eficaz para combater insetos voadores, como mosquitos, moscas e pernilongos. Equipado com alta
voltagem e uma malha que atrai insetos, permite a eliminacdo rapida e segura dos mesmos tanto em ambientes internos quanto externos. A bateria
integrada permite multiplas recargas e longos tempos de operacdo sem a necessidade de conexao a energia.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

Instrucdes de substituicdo da bateria:

® Insira as pilhas corretamente, prestando atengdo a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
Nunca tente carregar baterias comuns.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

Ndo deixe criangas sozinhas

OPERACAO DO DISPOSITIVO:
Modos de operacao:
e Trocar:
©o Relampago: A rede ainda esta ativa
©  OFF: Rede desligada
© Lanterna: Lanterna desligada
e Botdo: Ao pressionar o botdo, a malha é energizada

Limpeza e manutencao:
e Apds o uso, desligue o aparelho (posicao OFF).
e Limpe a malha com uma escova macia. Ndo utilize 4gua nem panos umidos.

DADOS TECNICOS
e  Fonte de alimentacdo: pilhas AA
e  Modos de operacdo: Lightning, OFF, Lanterna, Botao
e  Fungoes adicionais: Lampada LED

NAO USE O DISPOSITIVO SE:

Vocé tem um marcapasso (pacificador) ou outro implante médico eletronico,

Vocé tem problemas cardiacos e outros

Condigdes cardiacas
Vocé esta gravida

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou

com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

® Nao aponte a rede para pessoas ou animais de estimagdo.
®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
® Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamdaveis, vapores e solventes.



Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

O suporte de parede deve ser montado em uma superficie projetada para essa finalidade, de modo que o suporte néo caia devido ao peso do
suporte.

Ndo toque na malha metalica com as maos desprotegidas, especialmente enquanto o dispositivo estiver em funcionamento.
Mantenha longe de criangas e animais de estimagao.

Ndo utilize o dispositivo perto de liquidos inflamaveis, gases ou poeira.

Evite usar o absorvente em condi¢oes de alta umidade — ndo use no banheiro ou na chuva.

Ndo insira objetos metalicos entre as camadas de malha.

Nao desmonte o dispositivo nem tente conserta-lo sozinho.

Se vocé ndo usar o dispositivo por um longo periodo, carregue-o pelo menos uma vez a cada 3 meses.

Nao aponte a rede para pessoas ou animais.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaca visivel. Leve o produto

para ser verificado por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.
Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condic¢des e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

ar
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Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensédo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificagcdo do aparelho/adaptador de rede elétrica.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fique molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver em operagdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que nao fique comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Ndo execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de manutencdo ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

Ndo utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacdo danificado por um especialista qualificado ou por um centro de servigo
para evitar qualquer perigo.

Ndo insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.




O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacdes sobre as
possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndao devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informacdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre segurancga de dispositivos e produtos.

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele,
RoHS.

Perigo de choque elétrico

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



HU

YBa)kaeMu rocriofiiHe WM rocrnoxo, 6iarofapum By, ue 3aKymnuxTe Halms MpogykT!
Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

Enekrprueckara myxoboiika e ecekTrBeH ypes 3a 6opba C JeTAIM HaCEeKOMHU Karo KOMapy, Myxu U Mymmi. CHabfeH ¢ BUCOKO HampeXXeHue U
Mperka, KOATO TNpHB/IMYAa HaceKOMMTe, TM03BossiBa Obp30 M 6e30macHO YHUIO)KAaBaHETO MM KaKTO Ha 3aKPHUTO, Taka M Ha OTKpUTO. BrpajeHara
Garepusl 1103BOJIsIBA MHOI'OKPATHO 3apesk/iaHe U [bJrM BpeMeHa Ha pabora 6e3 HeoOX0ZMMOCT OT 3aXpaHBaHe.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /I0CTaBKaTa v BUAUMU MOBpeH.

e B csyuali Ha HelbJ/IHa [JOCTaBKa MITH ako 3abesieXkuTe MoBpe/ja opajy AedeKTHa OMakoBKa WM TPaHCIIOPT, MOJIsL, CBBPKeTe Ce C ropelara
JIMHUS 32 06CITy)KBaHe.

I/IHCTQYKQHI/I 34 CMsiHA Ha 6aTepnﬂTa:
® Mo, octaBeTe 6aTepyyTe NIPABUIHO, KATO BHUMAaBaTe 3a +/- MOJsSPHOCTTA.

V3non3BaiiTe caMo eiuH T Oatepusi.

BuHaru cMeHstiiTe Lje/vist KOMIUIEKT GaTepyu.

U3toleHuTe GaTepuu TpsIOBa Jja Ce OTCTPaHsBAT OT YCTPOHCTBOTO U HUKOT'A Ja He Ce XBBPJIST B OI'BH.
Hukora He ce onuTBaiiTe /ja 3apexaTe 06MKHOBeHU baTepuu.

C'bXpaHHBaﬁTe HEeHn3I10/13BaHuTe 6aTepI/II/I B TeXHHTE OIIAKOBKU fajieye OT MeTa/IHU IIpeJMeTH.

He ocragsiiite fetia 6e3 Hag30p

PABOTA HA YCTPOVICTBOTO:
Pexxumu Ha padora:
e IIpeBkirouBare:
© CaerkaBua: Mpexara Bce oOlLLe e Ha XUBO
© M3KJL.: Mpexarta e U3K/IH04eHa
© @enepue: PeHepyeTo e U3K/IHUCHO
e Byrton: Koraro HaTHCcHeTe §yTOHA, Mpe)XaTa ce 3aXxpaHBa

ITouncTBaHe M NOAAPBKKA:
e Cnep yniorpeba uskioueTe ycTporcTBOTO (TosiokeHve M3KJL.).
e TloumucreTe MpeskaTa Cc MeKa ueTka. He u3nos3BaiiTe Bojia WM BIaXXHU KbPITH.

TEXHUYECKHW JAHHU
e  3axpaHBaHe: AA GaTepun
. Pexxumu Ha pabora: CBeTkaBuna, I3KJ1., ®eHepue, Byron
e  JombaauTensu ¢pyHkuun: LED nammna

HE M3IIOJI3BAUTE YCTPOMCTBOTO, AKO:

®  pyMare neiicMeiiKbp (YMUPOTBOPUTET) WX JPYT eNeKTPOHEH MeULIMHCKY MIMIT/IaHT,

®  IImare npo6sieMu CbC CbPLIETO U [P

®  Cobpaeunu 3ab0/1sBaHUsST
e  Bue cTe GpemeHHa

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

®  Huxkora He roTansiiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOJA.

®  To3u NMPOAYKT MOXKe /la Ce M3I0/I3Ba OT /Jlella Ha Bb3pacT Ha/| 8 TOAWHU U OT JIULja C HaMasieH! (HU3NUeCKH, CETUBHU WA YMCTBEHU
CII0COOHOCTY WJTH JIMITICA Ha OTIUT WK TTO3HAHWS, TIPH YCJIOBHe Ye Ca 110/, HabJIroZieHre Wiy ca MHCTPYKTHPAaHU OTHOCHO Oe3oracHara
yrorpeba Ha MPOAYKTa U pa3bupar MpoOU3THUUAILUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  He HacouBaliTe Mpe)kaTa KbM X0Opa WM JJOMAIHH JTH00HUMIIY.

®  3a rouKMCTBaHe W3I0/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WM MeK [10YMCTBAll| Mperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.

® [IpoAyKTHT He e NpeAHAa3HAYeH 3a ynorpeba oT feLia.

®  VYBeperTe Ce, ye ONAaKOBbYHHUTE Mareprasay He ca OCcTaBeHH Oe3 HaA3o0p. Jeljara Morar ia 3aro4yHar fia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OIacHo.

® [la3eTe MPOAYKTA OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, Mpsika C/TbHYeBA CBETVIMHA, CUJIHM BUOpALMH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arajiiMH ra3oBe,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEN.



®  He u3naraiiTe NpoAyKTa Ha MeXaHUUHO HaTOBapBaHe.

®  Axo Ge3onacHara pabora Beye He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yrnoTpebara 1 obe3omnacere npojyKra cpely NoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MO>KHA, akO TPOAYKTHT: - e OWJI OBpeJieH, - He (GYHKIMOHKUPA MPABUIIHO, - € 61/ ChXpaHsBaH 3a MPOJb/DKUTE/IEH
TIeproZ, OT BpeMe Npy HeG/1aronpysTHA YCI0BUS WX - e O1/1 IPEeKOMEepHO HaTOBApEeH T10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3abpaHeHO e M3II0/I3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKo HSKOs UacT e 1MoBpeZieHa. AKO KaberbT e TIOBpe/ieH, e 3a0paHeHo J]a M3BbpILBaTe PEMOHT
caMu.

L He pasrno6ﬂBa171Te YCTpOﬁCTBOTO caMu.

®  [Jasere mpoAyKTa OT BJlara.

® (CrenHara ckoba TpsibBa Jja ce MOHTHpa BbPXY MOBBLPXHOCT, ITpe/{Ha3HaueHa 3a Ta3M 1ieJl, 10 TaKbB HauMH, Ye ckobaTa /ja He MaJjHe 10/,
TeXXeCTTa Ha ckobara.

e He fnoxocBaiiTe MeTasHaTa Mpeyka C TO/U pblie, 0COOEHO 0KaTO YCTPOMCTBOTO paboTH.

e Tlasere OT Jelja ¥ JOMAIHH JIFOOUMIIY.

e He n3nosn3BaiiTe yCTPOMCTBOTO B 6/IM30CT [0 3aa/MMU TEUHOCTH, Ta30Be WJIH IIpax.

e  1I30sTBaiiTe Ja U3MOI3BaTe MO/JI0XKKaTa IPH YCI0BHS HAa BUCOKA BIAXKHOCT — He 5 M3M0JI3BaiiTe B GaHSATA WX MOZ, ABXK.

e He nocrapsiiTe MeTasIHU [IpeIMETH MeX/y C/IOeBeTe Ha MpeJKara.

e He pa3rno0siBaiiTe yCTPOMCTBOTO U He Ce ONUTBAKTE /ja TO PEMOHTHPATe CaMH.

e  AKo He M3M0/13BaTe YCTPONCTBOTO AB/ITO BpeMe, 3apex/jaiiTe ro IoHe BeJIHbX Ha 3 Mecelja.

¢ He HacouBaiiTe MpekaTa KbM XOpa UM )KUBOTHU.

®  He3abaBHO M3K/IIOUETE MIPOJYKTA ¥ U3BaZieTe Kabesia OT MPOAYKTa, ako MUPHILIE Ha U3TOPS/IO UK Ce BIK/A AuUM. [IpoayKThT TpsibBa Aa

6b/ie IpoBepeH OT KB/MGUIMPaH TeXHUK, TPeZid Ja o U3I10/13BaTe OTHOBO.
e  Bunzaru nsnosnsBaiite IpofiyKra I0 IIpefiHa3HaueHue.

HNHCTPYKIIMU 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUI/AKYMYJ/IATOPA
® [la3ere OarepuuTe/aKyMy/aTOpUTe Aaney oT Aeria. I1py rnorrbijaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeJULIMHCKA TTOMOLL!

®  bBarepuure 3a eHOKpaTHa yriorpeba He TpsibBa fia ce npe3apexxzar. barepunTe/akymynaTopuTe He TpsibBa Jja ce CBbP3BAaT HAKbCO W/U/IN
oTBapAT. ToBa MOXe Jia TPUYMHY NPerpsiBaHe, TI0XKap WK eKCIUVIO3Hsl.

®  Huxkora He XBbpJIsiiiTe HaTepHH/aKyMy/IaTOpH B OI'bH WM BOJA.
®  BarepuuTe/aKyMy/laTOpUTe HUKOTa He TPsiOBa Jja Ce Moyiarat Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.
®  PucK OT M3THYaHe Ha KHUCe/MHa oT 6aTepun/akyMy/aTopy.

®  II36srBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMIIEPATypPH, KOMTO MOTaT Jja MOB/IUSIAT Ha baTepuuTe/aKyMy/IaToOpyTe, Halp. paJjiaTtopH / Npsika

C/TbHUEeBd CBeT/IMHA.

° HpI/I HU3THYdHE Ha 6aTepI/II/I/aKyMy]'IaTOpI/I U30sIrBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTd, QUMTe U JIMraBULIUTE C xUMHKanuTe! He3abaBHO U3MIaKHeTe
3aCerHaTure MecCTa C 4YMCTa BO/Jia M OTH/IeTe Ha ]IEKElp!

®  II3THuaIiy WK NOBpesieH! 6aTepun/aKymys1aTopy MOraT fia MPUUYMHAT XUMUUEeCKH U3rapssHUs IIPU KOHTAKT C Ko)kaTa. 3aToBa B TAaKbB
Cilydaii TpsiOBa /la HOCUTE MOAXO/SALIN 3al{UTHH PbKaBHLIH.
e  TIpoayKTbT MMa BrpajieHa barepus, KOsITO He MOKe Jja Ob/le 3aMeHeHa OT 1oTpeduTens.

OITACHOCT OT TOKOB YJAP

° CBLpSBaﬁTe YCTPOﬁCTBOTO CaMO KBbM IPpaBU/THO UHCTAJ/IMPAH U 3a3€MeH eJIEKTPUUYeCKU KOHTAKT. Mpe)KOBOTO Haripe)xeHue Tpﬂ6Ba Aa

OTroBaps Ha JJaHHHTe, TIOCOYeH! Ha TabesiKaTa C JaHHU Ha YCTPOWCTBOTO/MPEXXOBUS afiarTep.

®  VYBepere ce, ye 3aXpaHBaLIMAT Kabes He e MOKbP WM BJIOXKEH, [0KaTo ycrpoiictBoto paboru. KabensT TpsibBa fia 6b/je npekapaH Taka, ue
71a He Ob/ie TIPULLUIIAH KIU TIOBPEZEH.

®  [IpbKTe 3aXpaHBaLlys Kabes /jajied oT ropery NOBbPXHOCTH.

®  He u3BbpIIBaliTe CaMU HUKAKBU PEMOHTH Ha YCTPOWCTBOTO.

®  BCHMYKU PEMOHTH MOTarT Jja Ce U3BBPILBAT CaMO OT CepPBU3 WM OT KBaIU(UIIMPaHH CIIELIMaTUCTH.
® [Ipeau ja MOYMCTUTE YCTPONCTBOTO, U3K/IHOUETE 3aXPaHBAHETO OT KOHTAKTA.

®  He u3nosn3BaiiTe yCTPONWCTBOTO BB B/Ia)KHA WM MOKpa CpeJia, KaTto HarpuMmep OaHsl.

®  He3abaBHo nomnpaBeTe MOBPe/EH ILerCe WM 3aXpaHBall] Kabes oT KBa/MbHLMpaH CrieL{aaiucT WM CePBU3€eH LIeHTHD, 3a Jja u30erHere

BCAKaKBHU OINMACHOCTH.

®  He nocrassiiTe HUKAaKBY UIVIM WIM OCTPY NPEJMETH B YCTPOHCTBOTO.

- L CBBETHU 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

ﬁ OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.




V3r10/13BaHUAT ONIAaKOBBUEH MaTepHuas TpsiOBa /Jia ce J0CTaBH [0 MYHKTA 3a U3XBbpJ/IssHe Ha OTMA/bLH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTe BacTH. VIHdopmarys
3a Bb3MO)XKHOCTHUTE 3a U3XBBPJISIHE Ha M3I0/I3BaHUS MIPOAYKT Ce TPe/j0CTaBst OT OOIIMHCKATa WK TpajickaTa Ciyoa.

MN3XBHIIAHE HA M3I10/I3BAHO EJTEKTPUYECKO M EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

Or cbobpakeHust 3a OTla3BaHe Ha OKOJIHATa CPe/ja, U3IMOI3BAHUTE eIeKTPHUECKH U e/IeKTPOHHU [TPOAYKTH He TPsIOBa [ja Ce U3XBbPJISAT C
00UKHOBeHHTe GUTOBH OTMA/AbLM B OUTOBUTE OTNAbLM, a TPSIOBA /la Ce M3XBBP/IAT NMPaBUIHO. VIHdOpMarys 3a cbObupareHuTe
IyHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe Ce MPeJloCTaBst OT ChbOTBETHHs OuC.

To3u IPOAYKT OTroBaps Ha M3MCKBAHMATA HA ChOTBETHUTE €BPONECKY U HAalJMOHA/IHY JUPEKTHBH, KOMTO Ce OTHACAT 3a Hero.
C € TTpoAyKTHT OTrOBaps Ha €BPOMECKUTE M HAallMOHA/IHY U3MCKBaHUA 32 0€30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA ¥ IIPOAYKTHTE.

To311 MPOAYKT OTrOBapsi HA M3MCKBAHUSATA HA CHOTBETHUTE €BPOTEHCKY M HALIMOHAHYU JIUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a
Hero, RoHS.

OmnacHoCT 0T TOKOB YAap

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IABa PUCK 3a OKOJIHATa cpepja!l

Barepuunre/akymyatopute He TpsiOBa [ja ce U3XBBPJIST 3aeIHO C OUTOBUTE OTMAABIK. Te Morar ia Chbp>KaT BPEAHHU TEXKKH
MeTasii U TpsibBa /la ce TPeTHPAT KaTo CIelMaIHN OTHaAbl. XUMUUYeCKUTe CUMBOJIH 3a TexxkuTe Metamu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKUBAK, Pb = o/oBo.

IMopaau TOBa U3Mo/I3BaHUTe Darepry/aKyMysaTopy TpsibBa fia ce rpeiaBaT B OOIIMHCKHTE ITyHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTIa/bLY.

Brpasienara Garepust He TpsiOBa Ja ce pasmio0siBa 3a M3XBbpUIsiHE. IIpoAyKThT TpsibBa fja Ob/ie NpefaZieH Lisi/ B IyHKT 3a cbOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIEKTPOHHKA.

3ama3BamMe Cu MpaBOTO Jd MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Fgr du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

En elektrisk fluesmakker er et effektivt middel til at bekeempe flyvende insekter som myg, fluer og myg. Udstyret med hgjspending og et net, der
tiltreekker insekter, giver det mulighed for hurtig og sikker eliminering af dem bade indenders og udendgrs. Det indbyggede batteri giver mulighed
for flere opladninger og lange driftstider uden behov for tilslutning til stregm.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.

e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemarker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

® Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.
Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden og aldrig kastes i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vak fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn

BETJENING AF ENHEDEN:
Driftstilstande:
e  Skifte:
©o Lyn: Gitteret er stadig live
©  OFF: Grid off
© Lommelygte: Lommelygte slukket
e Knap: Nar du trykker pa knappen, aktiveres nettet

Renggring og vedligeholdelse:
e Efter brug skal du slukke for enheden (OFF-position).
e Rengpr nettet med en blgd bgrste. Brug ikke vand eller fugtige klude.

TEKNISKE DATA
e  Stromforsyning: AA batterier
e Driftstilstande: Lyn, FRA, Lommelygte, Knap

e  Yderligere funktioner: LED-lampe
BRUG IKKE ENHEDEN HVIS:

®  Du har en pacemaker (peacemaker) eller andet elektronisk medicinsk implantat,

®  Du har hjerteproblemer og andet

®  Hjertetilstande
e Duer gravid

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Ret ikke nettet mod mennesker eller keeledyr.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.
®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.



Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.
Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis

produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Veagbeslaget skal monteres pa en flade, der er beregnet til dette formal, pa en sddan made, at beslaget ikke falder af under veegten af
beslaget.

Roar ikke ved metalnettet med din bare hand, iseer nar enheden er i drift.

Holdes vek fra bern og keledyr.

Brug ikke enheden i nerheden af breendbare vaesker, gasser eller stgv.

Undgé at bruge puden under forhold med hgj luftfugtighed - mé ikke bruges pa badeverelset eller i regnvejr.

Indseet ikke metalgenstande mellem netlagene.

Du ma ikke skille enheden ad eller forsgge at reparere den selv.

Hvis du ikke bruger enheden i leengere tid, skal du oplade den mindst en gang hver 3. méned.

Ret ikke nettet mod mennesker eller dyr.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig reg. Fa produktet kontrolleret af

en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.
Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bern. Seg straks leege ved indtagelse!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

Hyvis batterier/akkumulatorer laeekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.

Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal svare til dataene pa apparatets/netadapterens
typeskilt.

Serg for, at stramkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal feres, sa det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

Hold stromkablet veek fra varme overflader.

Udfgr ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Eventuelle reparationer ma kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.
For du renggr enheden, skal du tage stremforsyningen ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, sdsom et badeverelse.

Fd et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undgé enhver
fare.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

@
ar h TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE



Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om mulighederne for at
bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

I
Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
C € europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Fare for elektrisk stad

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

ﬁ Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber

behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.
Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Elektricka placacka na muchy je t¢inné zariadenie na boj proti lietajicemu hmyzu, ako si komare, muchy a pakomare. Vybaveny vysokym napatim
a sietkou, ktord pritahuje hmyz, umoziiuje jeho rychlu a bezpecnud likvidaciu v interiéri aj exteriéri. Vstavana batéria umozZiiuje viacndsobné
nabijanie a dlhé prevadzkové Casy bez potreby pripojenia k napajaniu.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VloZte batérie spravne, davajte pozor na polaritu +/-.

PouZivajte iba jeden typ batérie.

Vzdy vymeiite celd sadu batérii.

Vybité batérie je potrebné vybrat' zo zariadenia a nikdy ich nevhadzovat’ do ohna.
Nikdy sa nepokusajte nabijat’ bezné batérie.

NepouZité batérie skladujte v ich obale mimo kovovych predmetov.

Nenechavajte deti bez dozoru

PREVADZKA ZARIADENIA:
Prevadzkové rezimy:
e Prepinac:
© Blesk: Mriezka je stale pod napatim
©  OFF: Mriezka je vypnutd
o Baterka: Baterka je vypnuta
e Tlacidlo: Ked’ stlacite tlacidlo, siet’ka sa aktivuje

Cistenie a iidrzba:
e Po pouZiti zariadenie vypnite (poloha OFF).
e Sietku vycistite médkkou kefou. NepouZivajte vodu ani vlhké utierky.

TECHNICKE UDAJE
e  Napéjanie: AA batérie
e  Prevadzkové reZimy: Blesk, VYP, Baterka, Tlacidlo
e Dalsie funkcie: LED lampa

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, AK:

®  Mate kardiostimulator (mierotvorcu) alebo iny elektronicky lekarsky implantat,

®  Mate problémy so srdcom a iné

®  Srdcové stavy
e  Ste tehotna

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami

alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nemierte siet na l'udi ani doméace zvierata.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.



Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat’ a zaistite ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

Je zakazané pouZzivat' vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat' opravy sami.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Chrérite vyrobok pred vlhkostou.

Naéstenny drziak by mal byt namontovany na povrch urceny na tento ticel tak, aby drZiak nespadol pod vahou drZiaka.

Nedotykajte sa kovovej sietky holou rukou, najma ked’ je zariadenie v prevadzke.

Uchovavajte mimo dosahu deti a domadcich zvierat.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horl'avych kvapalin, plynov alebo prachu.

Vyhnite sa pouZivaniu podloZky v podmienkach vysokej vlhkosti — nepouZivajte ju v kiapelni alebo v dazZdi.

Nevkladajte kovové predmety medzi vrstvy siet'oviny.

Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit'.

Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouZzivate, nabijajte ho aspori raz za 3 mesiace.

Nesmerujte siet’ na 'udi ani zvierata.

Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo je viditelny dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte

vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.
Vidy pouZivajte vyrobok podl'a ur€enia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

Batérie/akumuléatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému naméhaniu.

Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozu ovplyvnit’ batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

Ak batérie/akumulatory vytecu, zabraiite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekéra!

VytecCené alebo poskodené batérie/akumulatory moézu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takom pripade

mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
Vyrobok ma vstavanu batériu, ktori pouZivatel neméze vymenit.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripojte iba k spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zdsuvke. Sietové napétie musi zodpovedat’ idajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet ového adaptéra.

Dbajte na to, aby sa napajaci kabel pocas prevadzky zariadenia nenamocil alebo nezvlhol. Kabel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
priskripnutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napéjaci kabel mimo horucich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Akékol'vek opravy méZe vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia odpojte napéajaci zdroj zo zasuvky.

Zariadenie nepouZzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipelna.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.



LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmd likvidovat s beZnym komunalnym
odpadom v domécom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ spravnym spdsobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinéch poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spliia eurépske a
C € narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym priadom

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumuléatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunéalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

Séhkoinen karpassylinteri on tehokas laite lentdvien hyonteisten, kuten hyttysten, kédrpasten ja kaapiociden, torjuntaan. Korkealla jannitteelld ja
hyonteisia houkuttelevalla verkolla varustettuna se mahdollistaa niiden nopean ja turvallisen poistamisen sekd sisélld ettd ulkona. Sisdédnrakennettu
akku mahdollistaa usean latauksen ja pitkan kdyttdajan ilman verkkoliitdntaa.

KARKI
® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteytta
huoltopalveluun.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéyta vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjat paristot tulee poistaa laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittda tuleen.
Ali koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Sdilytd kayttamattomaét akut pakkauksissaan erillddan metalliesineista.

Al4 jatd lapsia ilman valvontaa

LAITTEEN KAYTTO:
Toimintatilat:
e Kytkin:
o Salama: Verkko on edelleen kdytossa
©  OFF: Ristikko pois paalta
o Taskulamppu: Taskulamppu pois paalta
e Painike: Kun painat painiketta, verkko saa virtaa

Puhdistus ja huolto:
e Kaiyton jalkeen sammuta laite (OFF-asento).
e Puhdista verkko pehmeélld harjalla. Ald kdytd vettd tai kosteita liinoja.

TEKNISET TIEDOT
e  Virtaldhde: AA-paristot
e  Toimintatilat: Salama, OFF, Taskulamppu, Painike
e Lisatoiminnot: LED-lamppu

ALA KAYTA LAITETTA, JOS:

®  Sinulla on syddmentahdistin (rauhantahdistin) tai muu elektroninen ladketieteellinen implantti,

®  Sinulla on sydédnongelmia ja muuta

®  Sydantilat
e  olet raskaana

TURVALLISUUSOHJEET
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen

toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali osoita verkkoa ihmisia tai lemmikkejé kohti.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilla.



Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdad vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.
Ali pura laitetta itse.
Suojaa tuotetta kosteudelta.

Seinételine tulee asentaa tdahan tarkoitukseen suunnitellulle pinnalle siten, ettd teline ei putoa kannattimen painon alaisena.

Ala koske metalliverkkoon paljain késin, etenkéén laitteen ollessa toiminnassa.

Pida poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta.

Al4 kiytd laitetta syttyvien nesteiden, kaasujen tai polyn ldhelld.

Vilta tyynyn kayttod kosteissa olosuhteissa — &la kaytd kylpyhuoneessa tai sateessa.

Al4 tydnna metalliesineitd verkkokerrosten vliin.

Al pura laitetta tai yritd korjata sité itse.

Jos et kdyta laitetta pitkddn aikaan, lataa se vahintddn kerran 3 kuukaudessa.

Ali osoita verkkoa ihmisié tai eldimi kohti.

Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on nékyvissd. Anna pétevan teknikon tarkastaa

tuote ennen kuin kdytét sitd uudelleen.
Kayta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti laékarin hoitoon!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  DParistoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd ddarimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad asianmukaisia suojakésineité téllaisessa tapauksessa.

e  Tuotteessa on sisadnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

SAHKOISKUN VAARA

®  Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojénnitteen tulee vastata laitteen/verkkosovittimen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

®  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu laitteen ollessa kdytdssd. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.

®  Pid4 virtajohto poissa kuumista pinnoista.

®  Ali korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai pateva asiantuntija saa tehdd korjauksia.

® Trrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Ali kiiyti laitetta kosteassa tai mérdssd ympéristossd, kuten kylpyhuoneessa.

®  Anna patevdn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittémasti vaaran valttamiseksi.

®  Ali ty6nnd laitteeseen neuloja tai terdvi esineita.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN




Ympéristonsuojelusyistéd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on hévitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
c € eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sahkoiskun vaara

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa hévittad kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltaa haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitella
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

Elektrinis musiy svaidiklis yra veiksmingas prietaisas kovojant su skraidanciais vabzdZiais, tokiais kaip uodai, musés ir Gisai. Su auksta jtampa ir
tinkleliu, kuris pritraukia vabzdZius, leidZia greitai ir saugiai juos pasalinti tiek viduje, tiek lauke. Integruota baterija leidZia kelis kartus jkrauti ir
ilgai veikti be maitinimo.

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

Baterijos keitimo instrukcijos:

®  [dékite baterijas teisingai, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.
Naudokite tik vieno tipo baterija.
Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir niekada nemesti j ugni.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudojamas baterijas laikykite jy pakuotése toliau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZitiros

IRENGINIO VEIKIMAS:
Veikimo reZimai:
e Perjungti:
o Zaibas: tinklelis vis dar veikia
©  OFF: tinklelis iSjungtas
o Zibintuvélis: Zibintuvélis iSjungtas
e Mygtukas: paspaudus mygtuka, tinklelis jjungiamas

Valymas ir priezitura:
e Po naudojimo iSjunkite prietaisa (iSjungta padétis).
e Nuvalykite tinklelj minksStu Sepetéliu. Nenaudokite vandens ar drégny Sluosciy.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Maitinimas: AA baterijos
e  Veikimo reZimai: Zaibas, OFF, Zibintuvélis, mygtukas
e  Papildomos funkcijos: LED lempa

NENAUDOKITE PRIETAISO, JEI:

®  Turite Sirdies stimuliatoriy (taikdaria) arba kit elektroninj medicininj implanta,

®  Turite problemy su Sirdimi ir kt
o  Sirdies biklés
e  Jiis esate néscia

SAUGOS INSTRUKCILJOS

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Nenukreipkite tinklo j Zmones ar gyviinus.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.



Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Sieninis laikiklis turi biiti montuojamas ant tam skirto pavirsiaus taip, kad laikiklis nenukristy nuo laikiklio svorio.
Nelieskite metalinio tinklelio plika ranka, ypac kai prietaisas veikia.

Saugoti nuo vaiky ir naminiy gyviinéliy.

Nenaudokite prietaiso Salia degiy skysciy, dujy ar dulkiy.

Venkite naudoti jklotg esant didelei drégmei — nenaudokite vonioje ar lyjant.

Nekiskite metaliniy daikty tarp tinklelio sluoksniy.

Neardykite jrenginio ir nebandykite jo taisyti patys.

Jei prietaiso nenaudojate ilga laika, jkraukite ji bent karta per 3 ménesius.

Nenukreipkite tinklo j Zmones ar gyviinus.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi dimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisrq arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy i ugnij ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medziagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
milvéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prietaisq junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso / tinklo
adapterio vardinéje lenteléje.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas nesuslapty arba nesudrékty, kai jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity suspaustas
ar paZeistas.

Maitinimo laida laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.

Neatlikite jrenginio remonto patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.
Prie$ valydami jrengini, iStraukite maitinimo kiStuka i$ sieninio lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

Kad i§vengtumeéte pavojaus, paZeista kiStuka arba maitinimo laidg nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
priezitiros centrui.

Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS




Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis kartu su
buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie surinkimo punktus ir juy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

c € nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Elektros smiigio pavojus

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojuy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Elektriskais musu sitéjs ir efektiva ierice, lai cinitos pret lidojoSiem kukainiem, pieméram, odiem, musam un punduriem. Aprikots ar augstu
spriegumu un sietu, kas pievelk kukainus, lauj atri un drosi tos likvidét gan ieksStelpas, gan ara. Iebtivétais akumulators nodroSina vairakas uzlades un
ilgu darbibas laiku bez pieslégSanas stravas padevei.

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  Lidzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
Nekad nemeéginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma talak no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas

IERICES DARBIBA:
Darbibas reZimi:
e Sledzis:
o Zibens: tikls joprojam darbojas
©  OFF: ReZgis izsléegts
©  Lukturis: lukturis izslégts
e Poga: NospieZot pogu, siets tiek aktivizéts

TiriSana un apkope:
e  Péc lietoSanas izslédziet ierici (pozicija OFF).
e Notiriet sietu ar mikstu suku. Neizmantojiet tideni vai mitras dranas.

TEHNISKIE DATI
e  BaroSana: AA baterijas
e  Darbibas reZimi: Zibens, IZSLEGTS, Lukturis, Poga
e  Papildus funkcijas: LED lampa

NELIETOJIET IERICI, JA:

®  Jums ir elektrokardiostimulators (miera uzturétajs) vai cits elektronisks medictnisks implants,

®  Jums ir sirds problémas un citi

®  Sirds apstakli
e  Jiis esat stavoklt

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Neversiet tiklu pret cilvekiem vai majdzivniekiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargadjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazém, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



Ja dro3a darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt pasiem ir aizliegts.

Neizjauciet ierici pasi.

Sargajiet produktu no mitruma.

Sienas kronsteins jauzstada uz Sim nolitkam paredzétas virsmas t3, lai kronSteins nenokristu zem kronsteina svara.

Neaiztieciet metala sietu ar kailu roku, it 1pasi, kameér ierice darbojas.

Sargat no bérniem un majdzivniekiem.

Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma.

Izvairieties no paliktna lietoSanas augsta mitruma apstaklos — nelietojiet vannas istaba vai liet.

Neievietojiet metala priekSmetus starp tikla slaniem.

Neizjauciet ierici un neméginiet to salabot pats.

Ja ierici neizmantojat ilgu laiku, uzladgjiet to vismaz reizi 3 méneSos.

Neversiet tiklu pret cilvekiem vai dzivniekiem.

Nekavejoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami dimi. Pirms produkta

atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.
Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

Vienreizéjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tident.

Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

Ja noplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, actm un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gideni un vérsieties pie arsta!

NopliistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskare ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierlces/tikla adaptera datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kamér ierice darbojas. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties lieciet salabot kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no
briesmam.

Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA



Vides aizsardzibas apsverumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem
kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam

c € attiectba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Elektriskas stravas trieciena risks

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

RAKENDUS

Elektriline kérbsepiits on tdhus seade lendavate putukate, nagu sddskede, kérbeste ja kadbuste vastu voitlemiseks. Varustatud korgepinge ja putukaid
ligittmbava vorguga, voimaldab see neid kiiresti ja ohutult likvideerida nii sise- kui ka vélistingimustes. Sisseehitatud aku voimaldab mitut laadimist
ja pikka tooaega, ilma et oleks vaja vooluvorku tihendada.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tdttu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

Aku vahetamise juhised:
®  Palun sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.

Kasutage ainult iihte tiitipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Hoidke kasutamata patareisid nende pakendis metallesemetest eemal.

Arge jétke lapsi jarelevalveta

SEADME KASUTAMINE:
Tooreziimid:
e Luliti:
o Valk: vork on endiselt aktiivne
©  QOFF: vork vilja liilitatud
o Taskulamp: Taskulamp véljas
e  Nupp: kui vajutate nuppu, liheb vork pingesse

Puhastamine ja hooldus:
e Pirast kasutamist liilitage seade vélja (asend OFF).
e Puhastage vdrk pehme harjaga. Arge kasutage vett ega niiskeid lappe.

TEHNILISED ANDMED
e Toide: AA patareid
e  TooreZiimid: valk, VALJAS, taskulamp, nupp
e Lisafunktsioonid: LED lamp

ARGE KASUTAGE SEADET KUI:

® teil on siildamestimulaator (rahutegija) voi moni muu elektrooniline meditsiiniline implantaat,

® Teil on siidameprobleemid ja muud

®  Siidamehaigused
e  Saoledrase

OHUTUSJUHISED

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste

v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge suunake vorku inimestele ega lemmikloomadele.

®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, l16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vdi - on
transpordi ajal ile koormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui méni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
Arge votke seadet ise lahti.
Kaitske toodet niiskuse eest.

Seinakonsool tuleb paigaldada selleks ettendhtud pinnale nii, et kronstein ei kukuks kronsteini raskuse all maha.

Arge puudutage metallvorku palja kéega, eriti kui seade té6tab.

Hoida lastest ja lemmikloomadest eemal.

Arge kasutage seadet tuleohtlike vedelike, gaaside v&i tolmu liheduses.

Viltige padja kasutamist kérge dhuniiskuse tingimustes — drge kasutage seda vannitoas ega vihma kaes.

Arge sisestage metallesemeid vorgukihtide vahele.

Arge votke seadet lahti ega proovige seda ise parandada.

Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, laadige seda vahemalt kord 3 kuu jooksul.

Arge suunake vorku inimeste ega loomade poole.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on ndhtav suitsu. Laske toode enne uuesti

kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.
Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/akud lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel péérduda viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See v&ib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige ddarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mdjutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

Lekkivad v6i kahjustatud patareid/akud v6ivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/vorguadapteri andmesildil
toodud andmetele.

Veenduge, et toitekaabel ei saaks seadme to6tamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega
kahjustatud.

Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadet ise remonti.

Kaiki remondit6id voivad teha ainult teenindus vai kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, naiteks vannitoas.

Ohu valtimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil voi teeninduskeskusel.

Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méaaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE



Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejadtmete hulka olmepriigi hulka, vaid need tuleb
utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

c € seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Elektriloogi oht

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Elektri¢ni muholov je uc¢inkovita naprava za boj proti lete¢im insektom, kot so komarji, muhe in musSice. Opremljen z visoko napetostjo in mreZico,
ki privablja ZuZelke, omogoca hitro in varno odstranjevanje le-teh tako v zaprtih prostorih kot na prostem. Vgrajena baterija omogoca veckratno
polnjenje in dolg cas delovanja brez priklopa na napajanje.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Prosimo, da pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije morate odstraniti iz naprave in jih nikoli ne vreci v ogenj.
Nikoli ne poskuSajte polniti obicajnih baterij.

Neuporabljene baterije hranite v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora

DELOVANJE NAPRAVE:
Nacini delovanja:
o stikalo:
© Lightning: MreZa je Se vedno v Zivo
© OFF: MreZa je izklopljena
o Svetilka: svetilka izklopljena
e  Gumb: Ko pritisnete gumb, je mreza pod napetostjo

Ciscenje in vzdrievanje:
e Po uporabi napravo izklopite (poloZaj OFF).
e  MreZo ocistite z mehko krtaco. Ne uporabljajte vode ali vlaznih krp.

TEHNICNI PODATKI
e Napajanje: AA baterije
e  Nacini delovanja: strela, IZKLOP, svetilka, gumb
e  Dodatne funkcije: LED svetilka

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, CE:

® imate sréni spodbujevalnik (peacemaker) ali drug elektronski medicinski vsadek,

® Tmate teZave s srcem in drugo

®  Stanja srca
e  Noseca si

VARNOSTNA NAVODILA

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  MreZe ne usmerjajte v ljudi ali domace Zivali.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.



Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelek zaS¢itite pred vlago.

Stenski nosilec mora biti nameS¢en na za to namenjeno povrsino, tako da nosilec ne pade pod teZo nosilca.

Ne dotikajte se kovinske mreZe z golimi rokami, Se posebej, ko naprava deluje.

Hraniti loceno od otrok in hiSnih ljubljenckov.

Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih tekocin, plinov ali prahu.

Izogibajte se uporabi blazinice v pogojih visoke vlaZnosti — ne uporabljajte je v kopalnici ali v dezju.

Med plasti mreZe ne vstavljajte kovinskih predmetov.

Naprave ne razstavljajte in je ne poskuSajte popraviti sami.

Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo napolnite vsaj enkrat na 3 mesece.

MreZe ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga

pregleda usposobljen tehnik.
Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna sonc¢na
svetloba.

Ce baterije/akumulatorji pu$¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!
Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi

ustrezne zas€itne rokavice.
Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
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Napravo prikljucite samo na pravilno nameSceno in ozemljeno elektricno vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
tablici naprave/omreZnega adapterja.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem naprave ne zmoci ali navlazi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni pres¢ipnjen ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vroc¢ih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.
Pred ciS¢enjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vti¢nice.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakr$ni koli
nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalne oblasti. Informacije o
moznostih oddaje rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.



ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obi¢ajne komunalne odpadke med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

c € nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nevarnost elektricnega udara

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Elektri¢ni muholov je uc¢inkovita naprava za boj proti lete¢im insektom, kot so komarji, muhe in musSice. Opremljen z visoko napetostjo in mreZico,
ki privablja ZuZelke, omogoca hitro in varno odstranjevanje le-teh tako v zaprtih prostorih kot na prostem. Vgrajena baterija omogoca veckratno
polnjenje in dolg cas delovanja brez priklopa na napajanje.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Prosimo, da pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije morate odstraniti iz naprave in jih nikoli ne vreci v ogenj.
Nikoli ne poskuSajte polniti obicajnih baterij.

Neuporabljene baterije hranite v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora

DELOVANJE NAPRAVE:
Nacini delovanja:
o stikalo:
© Lightning: MreZa je Se vedno v Zivo
© OFF: MreZa je izklopljena
o Svetilka: svetilka izklopljena
e  Gumb: Ko pritisnete gumb, je mreza pod napetostjo

Ciscenje in vzdrievanje:
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e  MreZo ocistite z mehko krtaco. Ne uporabljajte vode ali vlaznih krp.

TEHNICNI PODATKI
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e  Nacini delovanja: strela, IZKLOP, svetilka, gumb
e  Dodatne funkcije: LED svetilka

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, CE:

® imate sréni spodbujevalnik (peacemaker) ali drug elektronski medicinski vsadek,

® Tmate teZave s srcem in drugo

®  Stanja srca
e  Noseca si

VARNOSTNA NAVODILA

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  MreZe ne usmerjajte v ljudi ali domace Zivali.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
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plini, hlapi in topili.

®  Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.
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Napajalni kabel hranite stran od vroc¢ih povrsin.
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Pred ciS¢enjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vti¢nice.
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Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakr$ni koli
nevarnosti.
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Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalne oblasti. Informacije o
moznostih oddaje rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.
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Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
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IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is gléas éifeachtach é swatter eitilt leictreach chun feithidi eitilte costil le mosquitoes, cuileoga agus mioltéga a chomhrac. Feistithe le voltas ard
agus mogalra a mheallann feithidi, ceadaionn sé iad a dhichur go tapa agus go sabhailte laistigh agus lasmuigh. Ceadaionn an ceallrai ionsuite do
mhuirearti iolrach agus amanna oibritichdin fada gan gé le ceangal le camhacht.

TIP

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

e I gcés seachadadh neamhiomldn né mé thugann td damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  (Cuir isteach na cadhnrai i gceart le do thoil, ag tabhairt aird ar an bpolaracht +/-.
N4 htiséid ach cineél amhdin ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ni mér cadhnrai idithe a bhaint den fheiste agus gan iad a chaitheamh tri thine.
N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchtd.

Stérail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistiocht ar shiul 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan aire

OIBRIU GLUAIS:
Modhanna oibritichain:
e Athraigh:
o Lightning: T4 an eangach fés beo
o AS: Greille as
o Flashlight: Flashlight muichta
e Cnaipe: Nuair a bhrinn ta an cnaipe, cuirtear fuinneamh ar an mogalra

Glanadh agus cothabhail:
e Tar éis é a tisaid, cas an gléas as (seasamh Off).
e Glan an mogalra le scuab bog. Na husaid uisce no6 éadai taise.

SONRAI TEICNIULA
e  Solathar cumhachta: cadhnrai AA
e  Modhanna oibritchain: Lightning, OFF, Flashlight, Button

e  Feidhmeanna breise: lampa stitir
NA USAID AN GLEAS MAS:

®  Ta luasaire (siochanéir) né ionchlannan leighis leictreonach eile agat,
®  Ta fadhbanna croi agat agus eile
.

Coinniollacha croi
T4 tt ag iompar clainne

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi nd eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirseacht orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhdilte
an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a thagann as.

®  Na cuir an lion in idl do dhaoine né do pheatai.

® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na hisaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

® (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.



N4 nocht an tdirge do strus meicnitil.

Mura féidir oibriu sabhdilte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an téirge a chosaint 6 athiséid. Ni féidir oibrit sabhdilte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé r6-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. M4 dhéantar damadiste don chébla, t4 sé toirmiscthe deisiichdin a
dhéanambh tu féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

Cosain an tairge 6 thaise.

Ba choir an luibin balla a bheith suite ar dhromchla ata deartha chun na criche seo, sa chaoi is nach dtiteann an liibin faoi mheachan an
laibin.

N4 déan teagmhail leis an mogalra miotail le do 1amh lom, go hairithe agus an gléas ag feidhmit.

Coinnigh ar shidl 6 leanai agus peatai.

Na huséid an gléas in aice le leachtanna, gais n6 deannaigh inadhainte.

Seachain an eochaircheap a tsaid i gcoinniollacha ard-taise - na hiiséid sa seomra folctha né sa bhaisteach.

Na cuir isteach rudaf miotail idir sraitheanna mogalra.

Na dichéimeail an gléas na déan iarracht é a dheisit tu féin.

Mura n-dsaideann td an gléas ar feadh i bhfad, déan é a mhuireart uair amhdin gach 3 mhi ar a laghad.

N4 cuir an lion in itll do dhaoine na d'ainmhithe.

Mich an téirge laithreach agus bain an cébla as an tairge ma ta boladh dé n6 deatach le feicedil. Biodh an téirge seicedilte ag teicneoir
cailithe roimh é a tisaid aris.

Bain tiséid as an tdirge i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsit leanai. Ma shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcadtiil agus/né oscailte.
D'théadfadh sé seo a bheith ina chtiis le ré6théambh, tine né pléascadh.

N4 caith cadhnrai/tabhailleoir{ isteach i dtine n6 in uisce riamh.

Nior cheart go gcuirfi strus meicniuil ar chadhnrai/tabhailleoir{ riamh.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhdil an chraicinn, na stil agus na seicni muicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtir!

Is féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gcuis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbh4il leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chdir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.
T4 ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an tisaideoir a athsholathar.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH
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N4 ceangail an gléas ach le asraon cumhachta atd suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt
do na sonrai a thugtar ar ainmchldr an fheiste/cuimleora priomhlionra.

Déan cinnte nach n-éirionn an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas i bhfeidhm. Ni mér an cébla a rothld ionas nach ndéantar é a
phionnadh né a mhilleadh.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shitdl 6 dhromchlai te.

Né déan aon deisitichdin ar an bhfeiste ta féin.

Ni féidir aon deisitichdin a dhéanamh ach amhadin le seirbhis né le speisialtéiri céilithe.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugail an solathar cumhachta 6n asraon balla.

N4 htiséid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisean damadiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtoir cailithe né ionad seirbhise chun aon chontdirt a sheachaint.

N4 cuir isteach aon snéthaidi né rudai géara isteach sa gléas.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aitiil.



Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnit ag na hidarais 4ititila. Cuireann an oifig
chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar f4il faoi na féidearthachtaf atd ann chun an tdirge tsaidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni g tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail chathrach i
drambhafl ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge
C € ceanglais Eorpacha agus ndisitnta maidir le sabhailteacht feisti agus tirgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Contuirt turraing leictreach

Cuireann diuscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba

cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma né: Cd = caidmiam, Hg =

mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallraf ionsuite a dhich6imeéil lena dhidscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athdsaidte.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI

Fly swatter elettriku huwa mezz effettiv ghall-glieda kontra l-insetti li jtajru bhal nemus, dubbien u midges. Mghammar b'vultagg gholi u malja li
tattira l-insetti, tippermetti l-eliminazzjoni rapida u sikura taghhom kemm gewwa kif ukoll barra. Il-batterija integrata tippermetti i¢cargjar multipli u
hinijiet ta 'thaddim twal minghajr il-htiega ta' konnessjoni mal-energija.

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

® Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, billi taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintefghu fin-nar.

Qatt tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

Ahzen batteriji mhux uzati fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom

OPERAZZJONI TA' TAGHMIR:
Modi ta' thaddim:
e Swicc:
o Sajjetti: Il-grilja ghadha haj
©  OFF: Grid mitfija
o Flashlight: Flashlight mitfija
e Buttuna: Meta taghfas il-buttuna, il-malja hija energizzata

Tindif u manutenzjoni:
e  Wara l-uzy, itfi lI-apparat (pozizzjoni OFF).
e Naddaf il-malja b'pinzell artab. Tuzax ilma jew ¢raret niedja.

DEJTA TEKNIKA
e  Provvista ta 'energija: batteriji AA
e  Modi ta' thaddim: Lightning, OFF, Flashlight, Button
e  Funzjonijiet addizzjonali: fanal LED

TUZAX L-APPARAT JEKK:

®  Ghandek pacemaker (peacemaker) jew impjant mediku elettroniku iehor,

®  Ghandek problemi tal-galb u ohrajn

®  Kundizzjonijiet tal-qalb
e Intitqgila

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

® Tippuntax ix-xibka lejn nies jew annimali domestici.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Il-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.



Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Il-parentesi tal-hajt ghandha tkun immuntata fuq wic¢ iddisinjat ghal dan il-ghan, b'tali mod li l-parentesi ma taqax taht il-piz tal-parentesi.
Tmissx il-malja tal-metall b'idejk vojta, spe¢jalment wagqt li 1-apparat ikun qed jahdem.

Zomm 'il boghod mit-tfal u l-annimali domestici.

Tuzax l-apparat hdejn likwidi, gassijiet jew trab li jagbdu.

Evita li tuza 1-kuxxinett fkundizzjonijiet ta 'umdita gholja - tuzax fil-kamra tal-banju jew fix-xita.

Dahhalx oggetti tal-metall bejn is-saffi tal-malji.

Zarmax l-apparat jew tipprova ssewwih lilek innifsek.

Jekk ma tuzax l-apparat ghal zmien twil, i¢¢argjah mill-inqas darba kull 3 xhur.

Tippuntax ix-xibka lejn nies jew annimali.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku

kwalifikat qabel ma terga' tuzah.
Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢¢argjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
I1-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKA
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Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/adapter tal-mejn.

Kun zgur li 1-kejbil tad-dawl ma jixxarrabx jew niedi waqt li 1-apparat ikun ged jahdem. Il-cable ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx
magqrus jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel tnaddaf l-apparat, agla 'l-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.
Tuzax l-apparat f'ambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Ikseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.




Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-possibbiltajiet tar-
rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.
— :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
C € rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Periklu ta' xokk elettriku

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti munic¢ipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

PRIMJENA

Elektri¢na lopatica za muhe ucinkovit je uredaj za borbu protiv lete¢ih insekata kao Sto su komarci, muhe i muSice. Opremljen visokim naponom i

mrezicom koja privlaci insekte, omoguc¢uje njihovo brzo i sigurno uklanjanje u zatvorenom i otvorenom prostoru. Ugradena baterija omogucuje

viSestruko punjenje i dugo vrijeme rada bez potrebe za spajanjem na napajanje.

SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSteenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

Upute za zamjenu baterije:

®  Umetnite baterije ispravno, pazeci na +/- polaritet.

Koristite samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i nikada se ne bacaju u vatru.
Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.

Cuvajte neiskoristene baterije u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora

RAD UREDAJA:
Nacini rada:
e Prekidac:
o Lightning: MreZa je joS uvijek Ziva
o ISKLJUCENO: MreZa iskljuc¢ena
o Svjetiljka: Svjetiljka iskljucena
e Tipka: Kada pritisnete tipku, mreza se napaja

Ciscenje i odrzavanje:
e Nakon upotrebe iskljucite uredaj (poloZaj OFF).
e  Qcistite mreZicu mekom cetkom. Nemojte Kkoristiti vodu ili vlaZne krpe.

TEHNICKI PODACI
e Napajanje: AA baterije
e  Nacini rada: Munja, ISKLJUCENO, Svjetiljka, Gumb
e  Dodatne funkcije: LED lampa

NE KORISTITE UREDAJ AKO:

® imate peacemaker (peacemaker) ili drugi elektroni¢ki medicinski implantat,

®  Tmate problema sa srcem i drugo

®  Stanja srca
e  Tisitrudna

SIGURNOSNE UPUTE

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nemojte usmjeravati mreZu prema ljudima ili kuénim ljubimcima.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.



Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio ostecen. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
Nemojte sami rastavljati uredaj.
Zastitite proizvod od vlage.

Zidni nosac treba montirati na za to predvidenu povrsinu, na nacin da nosac¢ ne padne pod teZinom nosaca.

Ne dirajte metalnu mreZicu golom rukom, pogotovo dok uredaj radi.

DrZati dalje od djece i ku¢nih ljubimaca.

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih tekuéina, plinova ili praSine.

Izbjegavajte koriStenje jastuci¢a u uvjetima visoke vlaZnosti — nemojte ga koristiti u kupaonici ili na kisi.

Nemojte umetati metalne predmete izmedu slojeva mreze.

Nemojte rastavljati uredaj niti ga pokuSavati sami popraviti.

Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, punite ga barem jednom svaka 3 mjeseca.

Nemojte usmjeravati mreZu prema ljudima ili Zivotinjama.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provijeri kvalificirani

tehnicar prije ponovne uporabe.
Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

DrZite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potrazite lijecnicku pomoc¢!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterecéenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite Cistom
vodom i posjetite lijecnika!

Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mreZnog adaptera.

Pazite da kabel za napajanje ne postane mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne prikljesti ili oSteti.
Kabel za napajanje drZite dalje od vruc¢ih povrSina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije CiSCenja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.



ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim otpadom u ku¢ni otpad, ve¢
se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njithovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
c € europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Opasnost od strujnog udara

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

Onekrpuueckass Myxoboiika — 3ddekTBHOe yCTpOHCTBO A 60OpHOBI C JIETAIOIMMM HAacCEKOMBIMH, TaKMMM KaK KOMapbl, MyXM M MOLIKH.
OcHalljeHHbIH BBICOKUM HampshKEHHEM M CeTKOHW, IpHUB/IeKarolieli HaceKOMbIX, OH I103BO/seT OBICTPO M 0e301acHO YHMYTOXATh MX Kak B
TIOMEIL|eHUH, TaK U Ha OTKPHITOM BO37lyxe. BCTpOeHHbIN akkyMynsaTop obecrieurBaeT MHOTOKDATHYIO 3apsiiKy WU AJWTeNbHOe BpeMsi paboThl Oe3
HeoOXO0MMOCTH TIO/IK/TFOYEHHS K 3/1eKTPOCEeTH.

KOHYMK

° HEO6XOAHMO TIPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTD ITOCTABKU YCTpOﬁCTBa " OTCYTCTBHE BUANMBIX HOBpe)K,E[eHHPII.

e B (iyuae HenoysHOW MOCTaBKH WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXXK/I€HHs, BbI3BaHHbIe HeHaZJIeXalllell yrakoBKOW W/IM TPaHCIIOPTUPOBKOH,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsTUel JIMHUeH CepBUCHOM CITy»KObI.

UHCTPYKIUK 110 3aMeHe DaTapen:

® [loxanyicra, BCTaB/siliTe OaTapeiiky paBUIbHO, COOMI0AAs MOISIPHOCTD +/-.

Vcnonb3y#iTe TOMBKO OAWH THI Garapeu.

Bcerza 3ameHsiiiTe BeCh KOMIUIEKT OaTapeex.

Pa3psbkeHHble 6aTaper He0OX0AMMO U3BJIeKaTh M3 YCTPOWCTBA U HU B KOEM C/lyuyae He OpocaThb B OTOHb.
Hukorza He nibITaliTech 3apshkaTh 0OBbIUHBIE HaTapeu.

XpaHI/ITe HEUCI10/1Ib30BaHHbIE 6aTapeH B UX YIIAaKOBKe BJja/I1 OT Me€Ta/UIMUE€CKUX IPEeIMETOB.

He ocraBnsiiTe feteii 6e3 mpucmoTpa.

PABOTA YCTPOWCTBA:
PexxuMbl padoThI:
e Brikmouarenn:
©  Moanus: CeTKa BCe ellle aKTUBHA
©  BBIKJI: CeTka BbIK/ItOUEHa
© @oHapuk: ®OHAPUK BbIK/IIOYEH
e Knonka: Ilpu Ha)KaTui KHOIIKH CeTKAa aKTHBUPYeTCsl.

YucTKa 4 00C/TIy)KHBaHHe:
e Tloc/e UCNOBL30BaHUS BBIK/IIOUUTE YCTPOUCTBO (TIonoxkeHre «BBIKJI»).
e OuucTuTe CeTKy MSTKOM 11leTKol. He ucrosnb3yliTe BOAy WM BAaKHYIO TKaHb.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e Iluranue: 6aTrapeiiku Tuna AA
. Pesxumbl paboTel: Mostaus, BBIKJT, ®oHapuk, KHonka

e  JlononHUTe/IbHBIE (PYHKIMM: CBeTOAMOHAA JIaMIIa
HE MCIOJIb3YYWTE YCTPOMUCTBO, EC/IN:

® V¥ Bac eCTb KapMOCTUMY/IATOP (CTUMY/IATOP Cep/lia) UK APYrod 3/1eKTPOHHBIN MeJULMHCKUH UMII/IaHTaT,
® V¥ Bac npobreMsl C CepALieM U Apyrue

®  3aboseBaHus ceppia
e  Brl GepeMeHHBI.

NHCTPYKITWUU I10 BE3OINTACHOCTH

®  Huxkor/a He IOrpy’KaiiTe yCTPOICTBO B BOZY.

®  JlaHHOe K3/ie/Ie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 JieT U CTapllle, a TakXKe UMK C OrpaHUYeHHbIMU (hHU31Ue CKUMHY,
CEeHCOPHBIMU W/ YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 630MacHOMY HCITO/Ib30BaHHIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLKe TIPH 3TOM PHUCKH.

®  He HampaBsiiiTe CeTKy Ha /Ifofield WK JOMAIIHUX KUBOTHBIX.

®  JIs YMNCTKHU UCIOJIb3yHTe BIa’KHYHO TKaHb WIM MATKOE MOIOLLiee CPe/ICTBO.
®  He ucrosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

®  Il35e/ve He rpejHa3HAYeHO [/ UCTIO/b30BaHUs JeTbMH.

o CJIG,E[I/ITE 3d TeM, YTOOBI YyI1aKOBOYHbIe MaTepua/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 NpucMoTpa. ,Z[ETI/I MOTYT HauaTb Urparb C HUMH, UTO OTIaCHO.



3awuiaiiTe U3ziesivie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpalvii, BEICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCI/IaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He HO,E[BepFaI‘/IITe unsaenve MexaHnieCKnum BOBAEﬁCTBHHM.

Ecsin Ge3omacHast sKcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHa, PeKPaTUTe MCIIO/B30BaHKe U 3alljUTUTE U3/leIHe OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHusI.
Be3omnacHas 5KcIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 MOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/IoCh B
TeueHHe JIUTe/IbHOTO [1epHofia BpeMeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

3ariperiaeTcs MCTIOIb30BaTh U3/e/ve, ec/i Kakasi-IMbo ero 4acte noBpexxzeHa. Eciu Kabesb TOBpeXeH, 3arperiaeTcst MpOU3BOAUTh
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSTEBHO.

3amuiriaiiTe U3genye oT BIary.

Hacrennbrit KpOHLHTePllH cjenyeT MOHTHPOBAThL Ha HpE,ELHaBHa‘IEHHOfI JJI1 3TOr'O NMOBEPXHOCTU TaKUM 06pa30M, YTOOBI KpOHHJTeﬁH He yran
TIO7; TSDKeCTBIO KPOHILTeHa.

He npukacaiiTecb K MeTa/UIMUeCKOM CeTKe TOMbIMU PyKamy, 0cOGeHHO BO BpeMst paboThbl yCTpPOICTBa.

XpaHUTb B HeZJIOCTYITHOM /1 [ieTell U [JOMAallIHUX >KUBOTHBIX MeCTe.

He ucnosnb3yiite ycTpoiicTBO BO/IM3H J1€TKOBOCIVIAMEHSFOIMXCS KUAKOCTeH, ra30B WM MbLI.

W36eraiiTe HCMO/B30BaHMs MMPOKIAJKH B YCJIOBHSX BBICOKOW BJIGKHOCTH — He KCII0JIb3yliTe ee B BAHHON KOMHaTe WM 0[]
JOXKIEM.

He BcTaB/siiTe MeTa/uTMuecKye IpeMeThbl MeX/y C/I0SMU CETKH.

He pa3bupaliTe yCTpPOICTBO U He TBITalTeCh PEMOHTHPOBATb €r0 CaMOCTOSITETBHO.

Ecimu BBl He UCIO/b3yeTe yCTPOMCTBO B TeueHUe JJINTeIbHOIO BpeMeHH, 3apsiKaliTe ero He peke OZIHOTO pasa B 3 Mecslja.
He HanpaB/diiTe CeTKy Ha /IOl WIN )KUBOTHBIX.

Hewme/yieHHO BBIK/TFOUKMTE U3/]e/I1e U OTCOeAUHNUTe Kabesb OT U3/ie/us, eC/ii MOYyBCTByeTe 3arax rapy Wik yBuauTe geim. [lepes

TIOBTOPHBIM HCIT0/Ib30BaHEM 06paTI/IT6CI> K KBaJ’II/IC])I/ILII/IPOBaHHOMy CrieuajIMCTy JJid TIPOBEPKU U3/ e/TNA.
Bcema PIC]'IOIII:ByﬁTe r3zesiye 1o Ha3HaueHUro.

HUHCTPYKIIWA 10 BE3ONACHOCTH ITPU VICITO/TIb30BAHNUU BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB

XpaHnute Garapen/akKyMy/IsITOPBI B HeZIOCTYITHOM [/1s ieTeit Mecte. [Ipy npor/iaTbiBaHUM HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpady!

OpHopa3oBble baTapeu Heb3s Tiepe3apshKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbI Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO /MK BCKPBIBaTh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TeperpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3DLIBY.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/STOPbI B OTOHb /M BOZY.
Barapen/akKyMy/IITOpbI HU B KOEM C/Tydae He CJIeflyeT IO/BepraTb MeXaHU4eCKUM BO3/IeHCTBHSM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsaTOpOB.

W36eraiiTe SKCTpeMasIbHBIX YCIIOBUM M TeMIIEpPaTyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/MATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOPbI, HAllpHMep: pPaJjliaTopbl/IIpsiMble
COJIHEYHBIe JTyYH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMyJIsITOpPOB H30eraiTe MorailaH|st XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCTbIe 060/10UKH!

HemezineHHO poMo¥iTe NopaskeHHble YYaCTKM UMCTON BOZIOM 1 06paTrTech K Bpauy!

ITpoTekiive WM NOBPEXK/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IaTOpbl MOT'YT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TP KOHTaKTe ¢ Koxkeil. I103ToMy B TakoM
C/ly4ae crefiyeT HafJleBaThb COOTBETCTBYIOIL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKy.
V3nenve uMeeT BCTPOEHHYHO Oarapeto, KOTOPYIO 10/1b30BaTe/lb He MOXKET 3aMeHHTb.

OITACHOCTD ITOPAXEHMWA JJIEKTPUYECKHMM TOKOM

IMopgxmoualiTe yCTPONCTBO TOMBKO K IIPABU/ILHO YCTAHOB/IEHHOM U 3a3eM/IeHHOM po3eTke. HaripsbkeHre ceTH [JO/KHO COOTBETCTBOBATh
JIaHHBIM, YKa3aHHBIM Ha 3aBO/CKOW Tab/IMUKe yCTPOMCTBa/CeTeBOro ajjanrepa.

Crnepure 3a TeM, uTOOB! Kabeslb TIMTaHKs He HAMOK U He CTaJl BI&KHBIM BO BpeMst paboThl ycTpolicTBa. Kabenb JomkeH ObITh POIOXKEH
TakUM 00pa3oM, YToObI OH He ObLT 3allieMJIeH WM TOBPEX/IeH.

Hepxxurte kabesb MUTaHUS BAAIN OT FOPSAYMX ITOBEPXHOCTEH.

He BbIMO/HSANTE pEMOHT yCTPOHCTBA CaMOCTOSITE/IBHO.

JIt060ii peMOHT MOXET BBINOTHATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CTy>kK00# MK KBanu(UIIMPOBaHHBIMH CIIeLMalIMCTaMu.
ITepep YMCTKON yCTPOICTBA OTK/IFOUUTE OJIOK MATAHHUS OT PO3eTKH.

He ncnione3yliTe yCTPOICTBO BO BNaXKHOM M/IM MOKDPOU cpejie, HarlpyMep B BAHHOM KOMHare.

Bo u3bekaHue 0macHOCTH HeMeJJIeHHO OGpaTI/ITECL K KBaJ'II/I(bI/ILII/IpOBaHHOMy Crie[{uajIucTy Wiu B CepBPICHI:IfI LEeHTp [Ji1 peMOHTa
HOBpE)K,HEHHOﬁ BUJIKM WK Kabesist MUTaHus.



®  He BcTaB/siiTe B yCTPONUCTBO UIVIBI WK OCTPBIe IIPeAMETH.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

& YIakoBKa M3TOTOB/IEHA U3 IKOJIOTHYECKH UMCTBIX MAaTePUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.
Vcnosnib30BaHHBIN yIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTWIM3aLiH OTXO/0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.
WHdopmaLuio 0 BO3MOKHOCTSX YTHIN3ALAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJYUNTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPABIeHHs
WJIM TOPOZa.

YTIWIN3ANWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B LiesisIX 3alUThI OKPY>KatoLel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 371eKTPUUeCKHe U 31eKTPOHHBIE U3/le/ust Heslb3si BbIOpackIBaTh BMeCTe C
00BbIUHBIMY OBITOBBIMH OTXOAAMH, MX HE0OX0AMMO YTHIM3UPOBaTh HaJuiexxalum obpasom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
uXx paboTbl MOXKHO TOJTyYNThb B COOTBETCTBYIOLIEM OucCe.

JlaHHBIH NIPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUAM COOTBETCTBYIOLMX €BPOIEHCKUX M HAllMOHA/IBHBIX JUPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY
C € NIPUMEHSI0TCS. VI3ie/11ie COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HalMOHAa/IbHBIM TpeboBaHUsM 6e301acHOCTH PUOOPOB U U3/e/THH.

JlaHHBIN NPOAYKT COOTBETCTBYET TpeﬁOBaHI/IﬂM COOTBETCTBYIOLIIUX EBpOHEﬁCKHX U HallMOHaJ/IbHBIX NUPDEKTUB, ROHS,
KOTOpBI€ K HEMY IIPUMEHSAIOTCSA.

OmnacHocTb NMOopaXeHHus 3/IEKTPUYECKHUM TOKOM

HenpaBunbHas yTuau3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPeACTaB/IAeT OMacHOCTD /I OKpy)Karolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMHi. OHU MOTYT COZiepKaTh BPe/IHbIE TsKesIble
MeTaJl/Ibl ¥ I0/DKHBI PACCMaTPUBATLCs Kak 0CoObIe OTXOABI. XMMUUeCKHe CUMBOJIBI TsbKenbix MeTamioB: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
ITo3TOMy MCIO/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/IsITOPBI CJIefiyeT CZIaBaTh B MyHHULIMIA/bHBIE TyHKTHI CO0pa OMaCHBIX OTXOJ0B.
BcrpoeHHyto 6atapero Hesb3si pa3bupars A1 yTHIM3aLuy. W3aene Heo6X0MO TIOJHOCTBIO CIATh B IYHKT NpUeMa ObIBLIei B
yHoTpe6/IeH!H 37IeKTPOHUKH.
MBelI ocTaBsieM 3a co00ii MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUeCKUe JIaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeIOMJIeHUSI.



